
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





รายงานสรุป 

เนื้อหาและการน าไปใช้ประโยชน์จากการเขา้อบรม สัมมนา แลกเปล่ียนเรียนรู้ 

หรือประชุมวชิาการ 
 

 ตามหนังสือที่ ศธ.0523.4.1.2/800  ลงวันที่ 18 พฤศจิกายน 2558  ข้าพเจ้าได้รับอนุญาตให้เข้า

ร่วมโครงการอบรมภาษาอินโดนีเซียเบื้องต้น  ระหว่างวันที่ 23 พฤศจิกายน 2558 – 18 ธันวาคม 

2558  เวลา 16.30 – 17.30 น.  ณ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้  นั้น 
 

ในการนี้ข้าพเจ้า นางสาวแววตา  ติ๊บมา  ต าแหน่งนักวิชาการเงินและบัญชี   สังกัดงานคลังและ

พัสดุ  ส านักงานเลขานุการ  ได้เข้าร่วมการโครงการอบรมดังกล่าว   โดยไม่ใช้งบประมาณในส าหรับการ

พัฒนาบุคลากรคณะวิทยาศาสตร์  จงึขอส่งข้อสรุปเกี่ยวกับเนือ้หาและการน าไปใช้ประโยชน์  ที่ได้รับจาก

การเข้าร่วมโครงการอบรมดังกล่าวโดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

ปัจจุบันประเทศไทยให้ความส าคัญกับการติดต่อสื่อสารและการสานสัมพันธ์กับกลุ่มประเทศ

อาเซียน  เพื่อน าไปสู่การพัฒนาสภาพเศรษฐกิจและสังคมโดยรวม  ซึ่งประเทศอินโดนีเซียก็เป็นหนึ่งใน

ประเทศสมาชิกของกลุ่มอาเซียน  ดังนัน้ การศกึษาภาษอินโดนีเซีย จึงเป็นประโยชน์อย่างยิ่งและมีโอกาส

ที่จะได้ใชใ้นการท างานจรงิ  เนื่องจากปัจจุบันได้มีหลายสถาบันมีความร่วมมือระหว่างกันในด้านของการ

แลกเปลี่ยนนักศึกษาและบุคลากรเพื่อเรยีนรู้วัฒนธรรมและภาษาซึ่งกันและกัน   ในการเข้าร่วมโครงการ

อบรมภาษาอินโดนีเซียเบื้องต้น   เป็นการศึกษาทั้งเกี่ยวกับการอ่าน  การเขียน  การฝึกพูด  และฝึกการ

ฟัง  โดยผู้สอนคือ อาจารย์ Nyoman Sutrisna เป็นอาจารย์ผู้สอนชาวอินโดนีเซีย โดยท าการสอนตั้งแต่

วันที่ 23 พฤศจกิายน 2558 – 18 ธันวาคม 2558  เวลา  16.30 – 17.30 น. ทั้งนี้ ข้าพเจ้าได้สรุปบทเรียน

ทั้งหมดที่เรียนมาพร้อมทั้งเอกสารรับรองการเขา้ร่วมโครงการอบรม รายละเอียดตามเอกสารแนบท้าย 
 

การน าสิ่งที่ได้รับไปใช้ประโยชน์ 

 จากการเข้าร่วมอบรมโครงการอบรมดังกล่าว  ท าให้ข้าพเจ้าได้มีความรู้เกี่ยวกับภาษา

อินโดนีเซียเบื้องต้น และได้มีโอกาสเรียนรู้วัฒนธรรมของประเทศอินโดนีเซีย  ทั้งยังเป็นการพัฒนา

สมรรถนะด้านภาษาต่างประเทศได้โดยไม่ต้องสิ้นเปลืองงบประมาณของทางราชการและไม่กระทบต่อ

เวลาในการปฏิบัติราชการและภาระงานประจ า  

 

 





ความคิดเห็นของคณบดีคณะวิทยาศาสตร์หรือผู้แทน 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

......................................................................................................................................................... 

 

 

......................................... 

              (รองศาสตราจารย์ศริินทร์ญา    ภักดี) 

.........../................/............ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบท้าย 

 

 

 

 

 



สรุปบทเรียนภาษาอินโดนีเซีย 

อาจารย์ผู้สอน อาจารย์ Nyoman Sutrisna  

ชื่อภาษาอนิโดนเีซียที่อาจารย์ใช้เรียกในชั้นเรียน  Mirah  (มิร่าห์) หมายถึง  สดใส  ร่าเริง 
 

พยัญชนะในภาษาอินโดนีเซีย 

พยัญชนะในภาษา

อินโดนเีซีย 

ค าอ่าน ตรงกับพยัญชนะ

ภาษาอังกฤษ 

A อา A 

B เบ B 

C เช C 

D เด D 

E เอ E 

F แอฟ F 

G เก G 

H ฮา H 

I อ ี I 

J เจ J 

K คา K 

L แอลร’ L 

M เอม M 

N เอ’น N 

O โอ O 

P เป P 

Q ค ี Q 

R แอลร’ R 

S เอส S 

T เต T 

 



พยัญชนะในภาษา

อินโดนเีซีย 

ค าอ่าน ตรงกับพยัญชนะ

ภาษาอังกฤษ 

U อู U 

V เว V 

W เวล’ W 

X เอ็กซ X 

Y เย Y 

Z แซด Z 

 

Selamat Datang di Indonesia 

(ค าทักทายภาษาอินโดนีเซีย) 

ตัวอย่างค าศัพท์ท่ีเกี่ยวข้องกับการทักทาย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Selamat เซอลามัท Hello สวัสด ี

Selamat  pagi เซอลามัทปากี Good morning สวัสดีตอนเช้า 

Selamat  siang เซอลามัทเซียง Good afternoon สวัสดีตอนกลางวัน 

Selamat  sore เซอลามัทโซเร Good evening สวัสดีตอนบ่าย 

Selamat  malam เซอลามัทมาลัม Good night สวัสดีตอนหัวค่่า 

Apa kabar อะปา คาบาร์ How are you? คุณสบายดีไหม 

Baik ไบค ์ Good / Fine สบายดี / ดี 

Tidak baik ติ๊ดะ ไบค์ Not good ไม่สบาย 

Terima kasih เทริมากาสิ Thank you / Thanks ขอบคุณ 

Sama  sama ซามา ซามา Your welcome ยินดี 

Sampai bertemu lagi ซัมปายเบอตามูลากี See you latter แล้วเจอกันใหม่ 

Selamat jalan เซอลามัทยาลัน Good bye ลาก่อน 

Selamat tinggal เซอลามัทติง้เกิล Bye Bye ลาก่อน 

Dari ดารี From มาจาก 

Tinggal ติง้เกล Live อยู่/อาศัย 

Di ด ี At ที ่



บทสนทนา  (การทักทาย) 

A (ผู้สนทนาคนที่ 1) B (ผู้ตอบสนทนา) 

Selamat pagi   เซอลามัท  ปากี (สวัสดีตอนเช้า) Selamat pagi   เซอลามัท  ปากี (สวัสดีตอนเช้า) 

Selamat siang  เซอลามัท เซียง (สวัสดีตอนบ่าย) Selamat siang  เซอลามัท เซียง (สวัสดีตอนบ่าย) 

Selamat  sore  เซอลามัท โซเร  (สวัสดีตอนเย็น) Selamat  sore  เซอลามัท โซเร  (สวัสดีตอนเย็น) 

Selamat malam เซอลาทัท มาลัม (สวัสดีตอนค่่า) Selamat malam เซอลาทัท มาลัม (สวัสดีตอนค่่า) 

Apa kabar  อะปา กาบาร์  (คุณสบายดีไหม?) Baik  หรอื Tidak baik  ไบค์ หรอื ติ๊ดะ ไบค์ 

(สบายดี หรือ ไม่สบาย) 

Terima kasih  เตริมากาสิ  (ขอบคุณ) Sama  sama  ซามา ซามา  (ยินดี /ไม่เป็นไร) 

Sampai bertemu lagi  ซัมปาย เบอเตมู ลากี  

(แล้วพบกันใหม่) 

Sampai bertemu lagi  ซัมปาย เบอเตมู ลากี  

(แล้วพบกันใหม่) 

Selamat jalan  เซอลามัท จาลัน  (ลาก่อน) Selamat tinggal เซอลามัท ติง้เกิล (ลาก่อน) 

Siapa mana anda?  เซียปา มานา อันดา       

(คุณชื่ออะไร?)  (What’s your name?) 

Nama saya Mirah  นามา ซายา มิร่าห์          

(ฉันชื่อมิร่าห์) 

Dari mana asal anda? ดาริ มานา อาซาล’ อันดา 

(คุณมาจากที่ไหน?)(Where are you come from?) 

Saya dari Thailand  ซายา ดาริ ไตลั่น           

(ฉันมาจากประเทศไทย) 

Di mana anda tinggal?  ดิ มานา อันดา  ติง้เกิล

(คุณอยู่ที่ไหน?) (Where do you live?) 

Saya tinggal di Chiang Rai  ซายา  ติ้งเกิล ด ิ

เชยีงราย   (ฉันอยู่เชียงราย) 

Apa pekerjaan anda?  อะปา เปอเกอจะอัน อัน

ดา (คุณท่างานอะไร?) (What did your job?) 

Saya pegawai   ซายา เปอกาวาย               

(ฉันเป็นพนักงาน) 

Di mana anda bekerja?  ดิ มานา อันดา เบอ

เกอจจา  (คุณท่างานที่ไหน?) (Where do you 

work?) 

Saya bekerja di Universitas Maejo   ซายา เบอ

เกอจจา ดิ อุนนเิวอซิตัส แม่โจ้                     

(ฉันท่างานที่มหาวิทยาลัยแม่โจ้) 

Senang bertemu dengan anda  เซอนาง เบอร’

เตอมู ดีงาน อันดา ( ยินดีที่ได้พบคุณ )  Nice to 

meet you. 

Senang bertemu dengan anda  เซอนาง เบอร’

เตอมู ดงีาน อันดา ( ยินดีที่ได้พบคุณ )  Nice to 

meet you. 

 

 

 

 

 

 



เทคนิคการสนทนา 

1.การกล่าวทักทายกันไม่ว่าจะเป็นยามเช้า  ยามสาย หรอืยามบ่าย  เขาทักมาอย่างไรก็ตอบแบบ

เดียวกัน  เชน่  

A : Selamat pagi 

B : Selamat pagi 
 

2.การกล่าวค่าอ่าลา  แบ่งออกเป็น 2 กรณี 

2.1 กรณีที่คู่สนทนา 2 คนเจอกันระหว่างทางแล้วต่างคนต่างแยกย้ายกันไป 

A : Sampai bertemu lagi 

B : Sampai bertemu lagi 

2.2 กรณีที่มบีุคคลหนึ่งเป็นผูม้าเยือน (แขก) แล้วเดินกลับไป  แตอ่ีกคนยังอยู่ที่เดิม 

A (คนที่อยู่ที่เดิม) : Selamat jalan 

B (ผูม้าเยือนที่ก่าลังจะกลับไป) : Selamat tinggal 

3.การใชค้่าแทนชื่อบุคคลที่สนทนาดว้ย  แบ่งเป็น 2 กรณี 

 3.1.หากบุคคลนั้นอายุมากกว่า   

  - ถ้าเป็นผู้ชายใหเ้รียกว่า Bapak  อ่านว่า  บาป่ะ 

  -ถ้าเป็นผู้หญิงให้เรยีกว่า Ibu อ่านว่า  อิ๊บู 

 3.2.หากบุคคลนั้นอายุน้อยกว่า   จะไม่มคี่าแทนชื่อ  แต่ใหเ้รียกชื่อคนนัน้ ๆ เลย 

4. การใช้ค่าแทนชื่อ 

 4.1. ค่าที่ใชเ้รียกหรอืแทนตัวเอง  

- Saya  อ่านว่า  ซายา  ใช้แทนตัวเราคนเดียว 

- Kita  อ่าน คีต่ะ   ใช้กรณีตัวเราและพวกมากกว่า 1 

 4.2. ค่าที่ใชเ้รียกผู้อื่น (บุรุษที่ 2) 

  -  Anda  อ่านว่า  อันดา  หมายถึง คุณ  ใชก้รณีคู่สนทนากรณีมี 1 คน 

  -  Kalian  อ่านว่า คาเลี่ยน  หมายถึง  พวกคุณ  ใชก้รณีมากกว่า 1 คน  

 4.3. ค่าที่ใชเ้รียกผู้อื่นทีถูกกล่าวถึง (บุรุษที่ 3) 

  -  Dia  อ่านว่า  เดีย  หมายถึง  เขา  ใช้กรณีคนที่ถูกกล่าวถึงมี 1 คน 

  -  Mereka  อ่านว่า เมอรกิา  หมายถึง เขาเหล่านั้น ใช้กรณีที่คนที่ถูกกล่าวถึงมี

มากกว่า 1 

 



การแนะน าตัวเอง 

Saya Mirah  อ่านว่า ซายา มริ่าห์  (ฉันชื่อมิร่าห์) 

Saya dari Thailand อ่านว่า  ซายา ดารี  ไตลั่น (ฉันมาจากประเทศไทย) 

Saya tinggal di rumah อ่านว่า  ซายา ติ้งเกิล ดิ รูม่าห์ (ฉันอาศัยอยู่ที่บ้าน) 

Saya pegawai  อ่านว่า  ซายา เปอกาวาย (ฉันเป็นพนักงาน) 

Saya berkerja di Universitas Maejo   อ่านว่า ซายา เบอเกอจจา ดิ อุนนิเวอซิตัส แมโ่จ้  

(ฉันท่างานที่มหาวิทยาลัยแม่โจ้) 

 

ตัวอย่างการอ่านชื่อประเทศต่าง ๆ เป็นภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Indonesia อินโดนีเซีย Indonesia ประเทศอนิโดนีเซีย 

Thailand ไตลั่น Thailand  ประเทศไทย 

Jepang เจอปัง Japan ประเทศญี่ปุ่น 

Jerman เจอรมัน Germany ประเทเยอรมัน 

Inggris อิง้กริส England ประเทศอังกฤษ 

Amerika อะเมริกา America ประเทศอเมรกิา 

Korea โคเรีย Korea ประเทศเกาหลี 

Australia เอ้าสตร้าเลีย Australia ประเทศออสเตรเลีย 

Belanda เบอลันดา Netherland ประเทศเนเธอแลนด์ 

Prancis ปรานชิส France ประเทศฝรั่งเศส 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างอาชีพต่าง ๆ เป็นภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Pedagang เปอดากัง Merchant อาชีพค้าขาย 

Dokter ด๊อกเตอร’ Doctor หมอ 

Dosen  โดเซ่น Lecturer อาจารย์ 

Guru กูรู Teacher ครู 

Pelayan เปอลายัน Waiter พนักงานบริการ 

Sekretaris เซอเกรอทารสิ Operator  พนักงานรับโทรศัพท์ 

Mahasiswa  มาหาซิสว่า Collegian  นักศึกษา 

Siswa  ซิสว่า Student นักเรียน 

Pegawai  เปอกาวาย Staff  พนักงาน 

Kasir กาสีร’ Cashier  แคชเชยีร์ 

Karyawan การ’ยาวัน Officer  พนักงานออฟฟิศ 

Resepsionis  รีเซฟช่ันนิส Receptionist  พนักงานต้อนรับ 

Sopir  โซปี้ร’ Driver พนักงานขับรถ 

 

ตัวอย่างสถานท่ีต่าง ๆ เป็นภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Sekolah เซอโกล่าห์ School โรงเรียน 

Kampus กัมปุส University มหาวิยาลัย 

Universitas อุนนิเวอสิตัส University มหาวิยาลัย 

Hotel  โฮเตล Hotel โรงแรม 

Pasar  ปาซ่าร’ Plaza  หา้งสรรพสินค้า/ตลาด 

Rumah sakit รูมาห์  ซากิท Hospital โรงพยาบาล 

Restoran เรสโตรัน Restaurant  ภัตตาคาร 

Kantor กันตอร’ Office ส่านักงาน/ออฟฟิศ 

 

 

 

 



การสนทนากับบุรุษที่ 2   

Anda ใช้กรณมีี 1 คน (คุณ) / Kalian ใช้กรณมีีมากกว่า 1 คน (พวกคุณ) 

ตัวอย่างการสนทนา 2 คน 

A :  Selamat sore.   เซอลามัท โซเร   สวัสดีตอนเย็น   Good evening 

Mirah :  Selamat sore. เซอลามัท โซเร   สวัสดีตอนเย็น   Good evening 

A :  Apa kabar?  อะปา  กาบาร’   คุณสบายดีไหม?    How  are  you? 

Mirah :  Baik.   ไบค’   สบายดี    Fine 

A :  Siapa nama Anda?  เซียป่ะ  นามา  อันดา?  คุณชื่ออะไร?   What’s your name. 

Mirah :  Saya Mirah  ซายา  มิร่าห ์  ฉันชื่อมิร่าห์   My name is Mirah 

A :  Dari mana asal Anda? ดาร่ี มานาอาซาล อันดา? คุณมาจากที่ไหน? Where are you come from? 

Mirah :   Saya dari Thailand. ซายา  ดารี่ ไตลั่น  ฉันมาจากประเทศไทย  I come from Thailand 

A : Di mana Anda tinggal?  ดิ มานา อันดา ติ้งเกล  คุณอาศัยอยู่ที่ไหน?  Where do you live? 

Mirah :  Saya tinggal di Chiang Mai.  ซายา ติง้เกล ดิ เชียงใหม่  I live in Chiang mai. 

A : Apa pekerjaan Anda?  อะปา เปอเกอร’จาอัน  อันดา? คุณมีอาชพีอะไร?  What did your job? 

Mirah :  Saya pegawai.  ซายา เปอกาวาย   ฉันเป็นพนักงาน  I am a officer.  

A :  Di mana Anda bekerja? ดิ มานา อันดา เบอเกอจจา? คุณท่างานที่ไหน? Where do you work? 

Mirah :  Saya bekerja di Universitas.  ซายา เบอเกอจจา ดิ อุนนเิวอสิตัส  ฉันท่างานที่มหาวิทยาลัย   

I work at the University 

A :  Saya A. Saya dari Indonesia. Saya tinggal di Jakarta.  ซายา เอ  ซายา ดารี่ อินโดนีเซีย  ซายา  

ติง้เกล ดิ จาการ์ตา    ฉันชื่อเอ  ฉันมาจากอินโดนีเซีย  ฉันอาศัยอยู่ที่จาการ์ตา    

I’m A. I come from Indonesia. I live in Jakarta 

Mirah : Apa pekerjaan Anda?  อะปา เปอเกอร’จาอัน อันดา  คุณมีอาชีพอะไร?  What did your job? 

A :  Saya sekretaris. Saya bekerja di Bank.  ซายา เซอเกรอทารสิ  ซายาเบอเกอจจา ด ิแบงค’   

 ฉันเป็นพนักงานรับโทรศัพท์  ฉันท่างานที่ธนาคาร  I am Operator. I work at Bank. 

Mirah : Senang bertemu dengan Anda. เซอนาง  เบอเตอมู ดงีาน อันดา  ยินดีที่ได้พบคุณ   

 Nice to meet  you. 

A : Ya, Senang bertemu dengan Anda.  เซอนาง  เบอเตอมู ดงีาน อันดา  ยินดีที่ได้พบคุณ   

 Nice to meet  you. 

Mirah : Terima kasih  เตอริมา กาสิ’  ขอบคุณ   Thank you 

A : Sama-sama   ซามา  ซามา  ไม่เป็นไร/ยินดี   Your welcome 



Mirah : Sampai bertemu lagi, A  ซัมปาย เบอร’เตอมู ลากี เอ  แล้วเจอกันใหมน่ะเอ  

 See you later, A. 

A : Sampai bertemu lagi, Mirah  ซัมปาย เบอร’เตอมู ลากี มิร่าห์   แล้วเจอกันใหม่นะมิร่าห์ 

 See you later, Mirah. 

 

การสนทนากับบุรุษที่ 2  แล้วกล่าวถึงบุรุษที่ 3 

Dia  ใช้กรณีคนที่ถูกกล่าวถงึมี 1 คน / Mereka  ใช้กรณทีี่คนที่ถูกกล่าวถงึมีมากกว่า 1 คน 

A : Dia John  เดีย จอหน์  เขาชื่อจอหน์  He is John 

A : Dia dokter  เดีย ด๊อกเตอร’  เขาเป็นหมอ He is a doctor. 

A : Dia bekerja di rumah sakit   เดีย เบอเกอจจา ดิ รูมาห ์    

     ซากิท  เขาท่างานที่โรงพยาบาล  He work at Hospital. 

A : Dia dari Jepang เดีย ดาร่ี เจอปัง  เขามาจากประเทศ 

     ญี่ปุ่น   He come from Japan 

 

 

……………………………………………………………………………………. 

A :  Dai Samith, Dia  Marry.  เดีย สมิทห์  เดียแมรี่   

       เขาชื่อสมิทห์  เธอชื่อแมรี่  He is Samith. She is Marry. 

A :  Samith dosen, Marry mahasiswa.  สมิทห์ โดเซน,  แมร่ี 

      มาฮาซิสว่า   สมทิหเ์ป็นอาจารย์   แมรี่เป็นนักศกึษา  

      Samith is a Lecturer and Marry is a Collegian. 

A : Mereka bekerja di kampus (Universitas)    

     เมอริกา เบอเกอจจา กิ กัมปุส   

 พวกเขาอยู่ที่มหาวิทยาลัย They are work at the University 

A : Mereka dari  Australia.  เมอริกา  ดารี่  เอ้าส’ตราเลีย   

พวกเขามาจากประเทศออสเตรเลีย   

They are come from Australia. 

 

 

 



ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับสิ่งของทั่วไป 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Telepon เตเลโปน Telephone  โทรศัพท์ 

Tas ตัส Bag กระเป๋า 

Meja เมจา Table โต๊ะ 

Kursi กูร’ซี ่ Chair เก้าอี ้

Komputer กอมปูเตอร’ Computer คอมพิวเตอร์ 

Pensil เปนซิล Pencil ดินสอ 

Buku บูกู Book หนังสือ 

Kertus เกอร’ตัส paper กระดาษ / ชีส 

Pulpen ปูล’เปน Pen ปากกา 

Map มับ Map แผนที่ 

Penghapus เปิงฮาปุส Eraser ยางลบ 

Penggaris เปิงการิส Ruler ไม้บรรทัด 

Lampu ลัมปู Lamp หลอดไฟ 

Lemari เลอมารี่ Cabinet ตู้ / ช้ันวาง 

Jam จาม Clock / watch  นาฬิกา /นาฬิกาข้อมอื 

Sandal ซานดาล’ Sandal รองเท้าแตะ 

Tong sampah ตองซัมปาห์ Bin ถังขยะ 

Sepatu เซอปาตู๊ Shoes / boot รองเท้าหุ้มส้นทุกชนิด 

Celana เจอลานา Pants กางเกง 

Dasi ดาซี ่ Necktie เนคไท 

Topi โตปี่ Cap  / hat  หมวกทุกชนิด 

Kemeja เกอเมจ่า Shirts เสื้อเช้ิต 

Kaos กาวส’ (กา-ออส) Polo shirts / vest เสื้อโปโล / เสื้อยดื 

Baju บาจู Clothes เสื้อผ้า 

Paying ปายุง Umbrella ร่ม 

Kalender กาเลนเดอร’ Calendar  ปฏิทิน 

Koran โกราน News paper หนังสือพมิพ์ 

Kamera กาเมร่า Camera  กล้องถ่ายรูป 

Majalah มาจาล่าห์ Magazine นิตยสาร 

Foto โฟโต่ Photo  รูปภาพ 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Kulkas กูล’กาส Refrigerator  ตู้เย็น 

Kompor กอมปอร’ Gas  เตาแก๊ส 

Kasur กาซูร’ Bed  เตียง 

Tempat tidur เทมแพท ติ๊ดูร’ Bed  เตียงนอน 

Bantal บันตอล’ Pillow หมอน 

Televise  เตเลวิซี่ Television โทรทัศน์ 

Vas  ฟาส Vase  แจกัน 

Lukisan ลูกิซาน Picture รูปภาพ 

Sepeda เซอเปด่ะ Bicycle  รถจักรยาน 

Sepedamotor เซอเปด่ะมอตอร’ Motorcycle  รถจักรยานยนต์ 

Mobil โมบิล’ Car  รถยนต์ 

Bus บูส Bus  รถเมล์  รถบัส 

Pesawat เปอซาวัท Plane เครื่องบิน 

kapal กาปาล’ Ship  เรือ 

Dompet ดอมแป๊ด Wallet กระเป๋าเงิน 

Ipad ไอแปด Ipad ไอแพด 

Uang อูวาง Money เงิน 

Power bank ปาวเวอร’ แบงค’ Power bank แบตเตอรี่ส่ารอง 

Kunci กุนจิ Key  กุญแจ 

kamar กามาร’ Bedroom  หอ้งนอน 

 

บทสนทนาเกี่ยวกับการถามสิ่งของ 

(กรณีสิ่ง ๆ นัน้อยู่ใกล้เราและเขา) 

A : Apa ini.  อะปา  อนีี่  (นี่คืออะไร)  What’s this? 

B :  Ini buku  อีนี่  บูกู  (นี่คือหนังสือ)  This is a book.  

………………………………………………………………………………….. 

(กรณีสิ่ง ๆ นัน้อยู่ใกล้เขาแต่ไกลเราซึ่งเป็นคนตอบ) 

A : Apa ini.  อะปา  อนีี่  (นี่คืออะไร)  What’s this? 

B :  Itu buku  อิตู ๊ บูกู  (น่ันคือหนังสอื)  That is a book.  

 



การแต่งประโยค 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวอย่างประโยค 

1.กรณีทีผู่ถ้ามและผูต้อบยืนอยู่ใกล้สิ่งที่ถาม 

A : Ini mobil? อีนี่  โมบิล   นี่คอืรถยนต์    

B : Ya, ini mobil   ย่ะ  อนีี่  โมบิล    ใช.่..นี่คอืรถยนต์   

    หรอื  Tidak, ini sepeda   ติ๊ดะ่  อีนี่ เซอเปด่ะ   ไม่ใช่...นี่คอืรถจักรยาน   

 

2.กรณีที่ผู้ถามอยู่ใกล้สิง่ที่ถาม  แต่ผูต้อบยืนอยู่ไกลสิ่งที่ถาม 

A : Ini vas? อีนี่  ฟาส    นี่คือแจกัน 

B : Ya, itu vas  ย่ะ  อีตู๊  ฟาส     ใช.่..นี่คอืแจกัน 

หรอื  Tidak, itu buku  ติ๊ดะ่  อีนี่ บูกู   ไม่ใช่...นี่คอืหนังสือ 

 

3.กรณีที่ผู้ถามระบุผูเ้ป็นเจ้าของ 

A : Ini meja anda? อนีี่  เมจา อันดา     นี่คือโต๊ะของคุณใช่หรอืไม่ 

B : Ya, ini meja saya  ย่ะ  อีนี่ เมจา  ซายา     ใช.่..นี่คือโต๊ะของฉัน 

หรอื  Tidak, ini  meja kampus  ติ๊ดะ่  อีนี่ เมจา กัมปุส    ไม่ใช่...นี่คอืโต๊ะของมหาวิทยาลัย 

 

INI 

ITU 

Tas 

Buku 

Mobil 

Vas 

Bus 

Penghapus 

Pulpen 

ฯลฯ 

Saya 

Anda 

Dia 

Kita 

Kalian 

Mereka 

Anton 



การบอกที่อยู่ของสิ่งของต่าง ๆ  

 

 

 

 

 

 

ตัวอย่างประโยค 

1.กรณีที่ผู้ถามและผูต้อบอยู่ใกล้สิ่งที่ถาม 

A : Ada apa di sini?  อะดา อะปา ด ิซีนี่  อะไรอยู่ที่นี่   

B : Ada tas di sini  อะดา ตัส ดิ ซีนี่    กระเป๋าอยู่ที่นี่ 

 ......................................... 

2.กรณีที่ผู้ถามอยู่ไกล  ผูต้อบอยู่ใกล้ สิ่งที่ถาม 

A : Ada apa di situ?  อะดา อะปา ดิ ซีตู๊  อะไรอยู่ที่นั่น   

B : Ada tas di sini  อะดา ตัส ดิ ซีนี่    กระเป๋าอยู่ที่นี่ 

……………………………………………… 

3.กรณีที่ผู้ถามอยู่ใกล้  ผู้ตอบอยู่ไกลสิ่งที่ถาม 

A : Ada apa di sini?  อะดา อะปา ด ิซีนี่  อะไรอยู่ที่นี่   

B : Ada tas di situ  อะดา ตัส ด ิซีตู๊    กระเป๋าอยู่ที่นั่น 

............................................. 

4.กรณีสิ่งที่ถามมีหลายอย่าง 

A : Ada apa di sini?  อะดา อะปา ด ิซีนี่  อะไรอยู่ที่นี่   

B : Ada tas, foto, buku, penghapus di sini   

    อะดา ตัส, บูกู, เปิงฮาปูส, ดิ ซีนี่    กระเป๋า, หนังสือ ,ยางลบ อยู่ที่นี่ 

……………………………………………………. 

5.กรณีผูถ้ามระบุถึงเจ้าของสิ่งของที่ถาม 

A : Ada apa di tas anda?  อะดา อะปา ด ิตัส อันดา   อะไรอยู่ในกระเป๋าของคุณ 

B : Ada pencil, ipad, dompet  di tas saya   

    อะดา เปนซิล, ไอแปด, ดอมแป๊ด, ดิ ดัส ซายา    ดินสอ  ไอแพด  กระเป๋าเงิน อยู่ในกระเป๋าของฉัน 

………………………………………………………… 

INI / อีน่ี / น่ี / this  SINI / ซีน่ี / ที่น่ี / Here 

ITU / อีตู๊ / น่ัน / that  SITU / ซีตู๊ / ที่น่ัน  



6.กรณีที่ถามถึงสถานที่หนึ่งและมีของหลายอย่าง 

A : Ada apa di kamar itu?   อะดา อะปา ด ิกามาร’ อิตู?๊  มีอะไรอยู่ในหอ้งนอนนั้น 

B : Ada pencil, ipad, dompet, vas, penghapus, kursi, meja, lampu di kamar itu. 

    อะดา เปนซิล   ไอแปด  ดอมแปด  ฟาส  เปิงฮาปุส  กูร’ซี่  เมจา ลัมปู ดิ กามาร’ อิตู๊ 

    มีดนิสอ   ไอแพด  กระเป๋าเงิน แจกัน ยางลบ เก้าอี้ โต๊ะ หลอดไฟอยู่ที่นอ้งนอนนั้น 

หรอืจะตอบได้อีกแบบว่า 

B : Di kamar ada pencil, ipad, dompet, vas, penghapus, kursi, meja, lampu . 

    ดิ กามาร’ อะดา เปนซิล   ไอแปด  ดอมแปด  ฟาส  เปิงฮาปุส  กูร’ซี่  เมจา ลัมปู 

    ในหอ้งนอนนั้นมีดินสอ  ไอแพด  กระเป๋าเงิน แจกัน ยางลบ เก้าอี้ โต๊ะ หลอดไฟ 

 

ตัวอย่างค าศัพท์ท่ีใช้ในการแสดงถึงท่ีอยู่ 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Di dalam ดิ ดาลาม Inside อยู่ภายใน 

Ada อะดา Are  อยู่ 

Di ด ิ At  ที ่

Dan แดน And และ 

Juga จูกา Also  เหมอืนกัน / ด้วยกัน 

 

การฝึกเรยีงประโยค 

1.Sundari-rumah-ada-di 

เรียงเป็น  Sundari ada di rumah   ซุนดาร่ี อะดา ดิ รูมาห’  ซุนดาร่ีอยู่ที่บ้าน 

………………………………………………………… 

2.garasi-ad-tidak-di-mobil 

เรียงเป็น  Mobil tidak ad di garasi  โมบิล’ ติ๊ดะ อะดา ดิ การาซี่  โทรศัพท์ไม่มีที่การาซี่ 

………………………………………………………… 

3.sepatu-di-kamar tidur-ada 

เรียงเป็น  sepatu ada di kamar tidur  เซอปาตู้ อะดา ดิ กามาร’ ติ๊ดูร’  รองเท้าอยู่ในห้องนอน 

………………………………………………………… 

 



4.ada-kelas-di-guru 

เรียงเป็น  Ada guru di kelas  อะดา กูรู ดิ เกอลาส   มีคุณครูอยู่ในหอ้งเรียน 

………………………………………………………… 

5.tas-buku-di dalam-ada 

เรียงเป็น  ada buku di dalam tas  อะดา บูกู ดิ ดาลาม ตัส  มีหนังสืออยู่ในกระเป๋า 

………………………………………………………… 

6.meja-di-kamar-ada-tidak 

เรียงเป็น  Meja tidak ada di kamar  เมจา ติ๊ดะ อะดา ดิ กามาร’  โต๊ะไมไ่ด้อยู่ในห้องนอน 

………………………………………………………… 

7. tidak-pensil-ada-di-tas-dan-buku 

เรียงเป็น  pensil dan buku tidak ada di tas  เปนซิล’ แดน บูกู ติ๊ดะ อะดา ดิ ตัส   

             ดินสอและหนังสือไม่ได้อยู่ในกระเป๋า 

………………………………………………………… 

8.ada-tidak-di –karyawan-kantor ini 

เรียงเป็น  Karyawan tidak ada di kantor ini การะยาวัน ติ๊ดะ อะดา ดิ กันตอร’ ติ๊นี่ 

    พนักงานออฟฟิศไม่ได้อยู่ที่ออฟฟิศนี้ 

………………………………………………………… 

9.di-telepon-rumah-ada-tidak 

เรียงเป็น  tidak ada telepon di rumah  ติ๊ดะ อะดา เตเลโปน ด ิรูม่าห’ โทรศัพท์ไม่ได้อยู่ที่บ้าน 

………………………………………………………… 

10.baju billy-tidak-di-lemari-ada 

เรียงเป็น  Baju Billy tidak ada di lemari บาจู บิลลี่ ติ๊ดะ อะดา ดิ เลอมารี่  เสือ้ผ้าผูช้ายไม่ได้อยู่ในตู้ 

 

 

 

 

 

 

 

 



รูปแบบการแต่งประโยค 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตัวอย่างประโยค 

1.Saya punya pencil  ซายา  ปูนหยา เปนซิล’  ฉันมีดินสอ 

2.Saya punya pencil di rumah  ซายา  ปูนหยา เปนซิล ดิ รูม่าห’ ฉันมีดินสออยู่ที่บ้าน 

 

ตัวอย่างค าศัพท์ท่ีเกี่ยวกับกิริยา  

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Duduk ดูดุ๊ก Sit น่ัง 

Bola โบล่า Ball ลูกบอล 

Bermain เบอเมน Play เล่น 

Tidur ติ๊ด ู Sleep นอน 

Pergi เปอกี่ Go ไป 

Mandi มานดี่ Take a shower อาบน้่า 

Makan มากาน Eat กิน 

Minum มิน่ัม Drink ดื่ม 

Suka (ซูกา)  

ชอบ / like 

Punya (ปูน

หยา)  มี / 

have 

Tas 

Buku 

Mobil 

Vas 

Bus 

Penghapus 

Pulpen 

ฯลฯ 

Saya 

Anda 

Dia 

Kita 

Kalian 

Mereka 

Anton 

Di 

(ดิ) 

ที่/

at 

เติม

สถานที่ / 

ต าแหน่ง 

เช่น 

ห้องเรียน  

ห้องนอน  

บ้าน 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Membaca เมาบากา Read อ่าน 

Bangun บางุน Get up ตื่นนอน 

Berdiri เบอดีรี่ Stand up ยืน / ลุก 

Menonton เมอนอนตอน See /watch ดู 

Lihat    

Danger    

Menulis เมอนุลิส Write เขียน 

Boneka โบเนก้า Doll ตุ๊กตา 

 

จงจับคู่ภาพและค าตอบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.Sunari duduk di kursi  ตอบ   B 2.Billy makan nasi  ตอบ   A 

3.Sundari minum susu  ตอบ   F 4.Sundari tidur di kamar ตอบ   E 

5.Billy pergi ke kantor  ตอบ   H 6.Billy mandi   ตอบ   D 

7.Billy belajar di kelas  ตอบ   J 8.Billy bermain bola  ตอบ   C 

9.Sundari bangun tidur  ตอบ   G 10.Billy menonton televise ตอบ    I 

 



ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับการนับตัวเลข  (Berapa เบอราปา  /จ านวน  / many) 

ตัวเลข ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

0 Nol นอล’ Zero ศูนย์ 

1 Satu ซาตู้ One หนึ่ง 

2 Dua ดูอา Two สอง 

3 Tiga ติ๊ก่า Three สาม 

4 Empat เอิมปัท Four สี ่

5 Lima ลีมา่ Five ห้า 

6 Enam เอินนั่ม Six หก 

7 Tujuh ตูจู้ Seven เจ็ด 

8 Delapan เดอลาปัน Eight แปด 

9 sembilan เซิมบิลัน Nine เก้า 

10 sepuluh เซอปูลู่ห’ ten สิบ 

1… Belas เบอลาส Teen ใช้ตอ่ท้ายเลข สิบ

กว่า เช่น 

11,12,13......19 

…0 Puluh ปูลู่ห’ Ty ใช้ตอ่ท้ายหลักสิบ 

เชน่ 20,30,40..90 

...00 Ratus ราตูส Hundred ใช้ตอ่ท้ายหลักร้อย 

เชน่ 

200,300,400..900 

...000 Ribu  รีบู Thousand  ใช้ตอ่ท้ายหลักพัน 

เชน่ 

2000,3000,...9000 

 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างประโยคท่ีเกี่ยวกับการถามจ านวน 

1.Ada berapa buku di meja anda?  อะดา เบอราปา บูกู ดิ เมจา อันดา? ที่โต๊ะคุณมีหนังสือเท่าไหร่ 

การตอบ  Ada dua buku di meja saya. อะดา ดูอา บูกู ด ิเมจา ซายา   มหีนังสอื 2 เล่มที่โต๊ะของฉัน 

…………………………………………………… 

2.Berapa nomor telepon anda?  เบอราปา นอมอร’ เตเลโปน อันดา? โทรศัพท์ของคุณเบอร์อะไร 

การตอบ  Nomor telepo saya nol delapan empat satu lima nol tiga Sembilan Sembilan lima.   

       นอมอร’ เตเลโปน ซายา นอล’ เดอลาปัน เอิมปัท ซาตู ้ลมี่า นอล’ ติ๊ก่ะ เซิมบิลัน  เซิมบิลัน ลีม่า   

       เบอร์โทรศัพท์ของฉันหมายเลข 0841503995 

……………………………………………….. 

3. Ada berapa kursi di sini?  อะดา เบอราปา กูร’ซี่  ดี ซีนี่?  มีเก้าอีอ้ยู่ที่นี่กี่ตัว? 

การตอบ  Ada dua kursi di sini.  อะดา ดูอา กูร’ซี่ ดี ซีนี่.  ที่นี่มีเก้าอี ้2 ตัว 

…………………………………………………… 

4.Berapa nomor ini? เบอราปา นอมอร’ อีนี?่  นีค่ือเลขอะไร? 

การตอบ  10 sepuluh   เซอปูลูห์  สิบ 

  11 sebelas   เซอเบอลาส  สิบเอ็ด 

  12 duabelas  ดูอาเบอลาส  สิบสอง 

  30 tigapuluh  ติ๊ก่ะปูลูห์  สามสิบ 

  90 sembilanpuluh  เซิมบิลันปูลูห์  เก้าสิบ 

  51 limapuluh Satu  ลีมา่ปูลูห์ ซาตู้  หา้สิบเอ็ด 

  48 empatpuluh delapan เอิมปัทปูลูห์ เดอลาปัน สี่สิบแปด 

  600 enamratus  เอินนัมราตูส  หกร้อย 

  603 enamratus tiga  เอินนัมราตูส ติ๊ก่ะ หกร้อยสาม 

  625 enamratus duapuluh lima  เอินนัมราตูส ดูอาปูลูห์ ลีม่า หกร้อยยี่สิบห้า 

  8000 delapanribu  เดอลาปันรีบู  แปดพัน 

  1515 seribu limaratus limabelas   

เซอรีบู ลีม่าราตูส ลีม่าเบอลาส  หนึ่พันห้าร้อยสิบห้า 

....................................................... 

 

 

 



การสนทนาเกี่ยวกับวันที่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วันในภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Minggu มิงกู Sunday วันอาทิตย์ 

Senin เซอนิน Monday วันจันทร์ 

Selasa เซอลาซ่า Tuesday วันอังคาร 

Rabu ราบู Wednesday วันพุธ 

Kamis กามสิ Thursday วันพฤหัสบดี 

Jumat จูมัท Friday วันศุกร์ 

sabtu ซาบตู Saturday  วันเสาร์ 

Tanggal  / 

ตังเกิล   / 

วันที่ / date 

Hari / ฮารี่   / 

วัน / day 

Bulan / บูลาน  

/ เดือน 

/mount 

tahun / ตาอุน  / ปี / year 

Kemarin /

เกอมาริน / 

เมื่อวาน / 

yesterday 

Sekarang 

/เซอการัง / 

วันน้ี / 

Today 

Besok /   

เบซอค / 

พรุ่งนี ้/ 

Tomorrow 

Lusa / ลูซ่า 

/ วันมะรนื / 

Day after 

tomorrow 



เดือนในภาษาอินโดนีเซีย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Januari แจนยูอารี่ January เดือนมกราคม 

Februari เฟบรูอารี่ February เดือนกุมภาพันธ์ 

Maret มาเรท March เดือนมนีาคม 

April เอพริล April เดือนเมษายน 

Mei เมอิ May เดือนพฤษภาคม 

Juni จูนี่ June เดือนมถิุนายน 

Juli จูลี ่ July เดือนกรกฎาคม 

Agustus อากูสตูส August เดือนสิงหาคม 

September เซบเตมเบอร’ September เดือนกันยายน 

Oktober ออคโตเบอร’ October เดือนตุลาคม 

November โนเฟมเบอร’ November เดือนพฤศจิกายน 

Desember ดีเซมเบอร’ December เดือนธันวาคม 

 

ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้อง 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Lahir ลาฮรี’ Born เกิด 

Pukul ปูกูล’ Time เวลา 

Kemarin เกอมารีน Yesterday เมื่อวาน 

Sekarang เซอการัง Today วันนี ้

Besok เบซอก Tomorrow พรุ่งนี้ 

Lusa ลูซ่า Day after tomorrow  วันมะรนื 

 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างค าถาม 

1.Tanggal berapa?  ตังเกิล เบอราปา?  วันที่เท่าไหร่   

ตอบ  Tanggal enam.  ตังเกิล เอินนัม   วันที่ 6 

………………………………………………………………… 

2.Anda lahir tanggal berapa?  อันดา  ลาฮีร’ ตังเกิล เบอราปา?  คุณเกิดวันที่เท่าไหร่? 

ตอบ  Saya lahir tanggal duapuluh bulan September tahun Sembilan belas delapanpuluh tiga. 

    ฉันเกิดวันที่ 20 เดือน กันยายน ปี 1983 

**ข้อสังเกต   การอ่าน ปี ให้อ่านทลีะคู่ คู่หน้า –คู่หลัง** 

................................................................... 

3.Pukul berapa sekarang?  ปูกูล’ เบอราปา เซอการัง?   วันนีเ้วลาเท่าไหร่ 

ตอบ   Pukul enam  ปูกูล’ เอินนัม    เวลา 6 โมง 

หรอื Pukul sebelas lewat lima menit. ปูกูล’ เซอเบอลาส เลหวัด ลีม่า เมอนิท  เวลา 11.05 น. 

หรอื Pukul tujuh belas / Pukul lima sore. ปูกูล’ ติ๊จูห ์เบอลาส / ปูกูล’ ลีมา่ โซเร 

 เวลา 17.00 น.   / เวลา 5 โมงเย็น 

หรอื Pukul tiga belas / Pukul satu siang. ปูกูล’  ติ๊ก่า เบอลาส / ปูกูล’ ซาตู้ เซียง 

 เวลา 13.00 น.   / เวลาบ่ายโมง 

 

ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับกิริยา 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Bangun บางุน Get up ตื่นนอน 

Mandi มันดี Take a shower อาบน้่า 

Gosok gigi โกซอก กีกี ้ brush teeth  แปรงฟัน 

Menyisir เมอนีซีร’ comb hair หวีผม 

Menyisir rambut เมอนีซีร’ รัมบูท comb hair หวีผม 

Rambut  รัมบูท Hair  ผม 

Minum มีนุม Drink ดื่ม 

Mengemudi เมอเงอมูดี่ Drive ขับรถ 

Mencuci เมินจูจี้ Wash /clean ซักผ้า / ท่าความสะอาด 

Memasak เมอมาซัก Cooking ท่าอาหาร 

Berjalan เบอร’จาลัน Walk เดิน 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Berlari เบอร’ลาร่ี Run วิ่ง 

Belajar เบอลาจาร’ Study เรียน 

Bekerja เบอเกอร’จา Work ท่างาน 

Menonton เมอนอนต่อน Watch ดู 

Menulis เมอนูลิส Write เขียน 

Membaca เมิมบาจา Read  อ่าน 

Mendengar เมินเดองาร’ Hear / listen ฟัง / ได้ยิน 

Berpakaian เบอร’ปากาเลียน Dress แตง่ตัว 

Sarapan ซาราปัน Breakfast อาหารเช้า 

Makan มากัน Eat รับประทาน / กิน 

Makan pagi มากัน ปากี eat breakfast ทานอาหารเช้า 

Makan siang มากัน เซียง Have lunch ทานอาหารเที่ยง 

Makan malam มากัน  มาลัม Have dinner ทานอาหารเย็น 

Bersepeda เบอร’เซอเปดะ Cycling  ปั่นจักรยาน 

Berbicara เบอร’บีจาระ Talk พูด 

Tidur  ติ๊ดรู’ Sleep นอนหลับ 

Pulang ปูลาง Go to home กลับบ้าน 

Buat PR บูอาท เปแอร’ home work ท่าการบ้าน 

Pergi เปอร’ก ี Go ไป 

Pergi ke kampus เปอร’กี  เกอ  กัมปุส Go to the University ไปมหาวิทยาลัย 
 

ตัวอย่างประโยค 

1.Pukul berapa Anda bangun?  ปูกูล’  เบอราปา  อันดา  บางุน?    คุณตื่นเวลากี่โมง? 

ตอบ  Saya  bangun  pukul tujuh  ซายา  บางุน  ปูกูล’ ตูจูห้์     ฉันตื่นนอนเวลา 7 โมง 

......................................................... 

2.Pukul berapa Anda tidur? ปูกูล’ เบอราปา อันดา ติ๊ดูร’?  คุณนอนเวลากี่โมง? 

การตอบ Saya tidur pukul dua puluh dua   

ซายา ติ๊ดูร’ ปูกูล’ ดูอา ปูลูห ์ดูอา  ฉันนอนเวลา 22.00น. 

หรอื  Saya tidur pulul sepuluh malam  

ซายา ติ๊ดูร’ ปูกูล’ เซอปูลูห์ มาลัม    ฉันนอนเวลา 10.00 p.m. 



................................................................. 

3.Apakah Anda makan pagi?  อะปาก่าห ์ อันดา มากัน ปากี?  คุณทานอาหารเช้าหรอืไม่ 

ตอบ Ya  ย่ะ   ใช่ 

หรอื Tidak, Saya tidak makan pagi.  ติ๊ดะ  ซายา  ติ๊ดะ มากัน  ปากี    ไม่,  ฉันไม่ทานอาหารเช้า 

................................................................... 

4. Apakah Anda makan pagi pukul enam?   

   อะปาก่าห ์ อันดา มากัน ปากี ปูกูล’ เอินนัม?  คุณทานอาหารเช้าเวลา 6 โมงใช่หรอืไม่ 

ตอบ Ya, Saya makan pagi pukul  enam.  

ย่ะ,  ซายา  มากัน ปากี ปูกูล’ เอินนัม   ใช,่  ฉันทานอาหารเช้าเวลา 6 โมง 

หรอื Tidak, Saya tidak makan pagi pukul enam. Saya makan pagi pukul tujuh 

   ติ๊ดะ  ซายา  ติ๊ดะ มากัน  ปากี  ปูกูล’ เอินนัม. ซายา มากัน ปากี ปูกูล’ ตูจูห้ ์  

ไม่ใช่,  ฉันไม่ได้ทานอาหารเช้าตอน 6 โมง   ฉันทานอาหารเช้าเวลา 7 โมง 

......................................................... 

5.Pukul  berapa Anda bekerja?  ปูกูล’ เบอราปา อันดา เบอเกอร’จา?  คุณท่างานเวลากี่โมง 

ตอบ   Saya bekerja dari pukul delapan lewat tiga puluh menit sampai pukul enam belas lewat  

tiga puluh menit. 

ซายา เบอเกอร’จา  ดารี่  ปูกูล’  เดอลาปัน  เลหวัด ติ๊ก่ะ ปูลูห์  เมอนทิ  ซัมปาย  ปูกูล’  

เอินนัมเบอลาส เลหวัด ติ๊ก่ะ ปูลูห์ เมอนิท 

ฉันท่างานตั้งแตเ่วลา 8.30 น. ถึงเวลา 16.30 น. 

 

ข้อสังเกตุ 

1.ถ้าเป็นเวลาที่เป็นตรง เช่น 6.00 /8.00  /11.00  

   ให้ตอ่ท้ายด้วยค่าว่า Tepat  เตอปัท  โมง หรอื O’clock  

 

 

 

 

 

 

 



ตารางกิจกรรมในแต่ละวัน 

No Pukul  /  Mirah Aktivitas Pukul  /  Ratih 

1 7.00 Bangun  6.00 

2 7.15 Mandi 6.15 

3 7.20 Gosok gigi  

4 7.25 Berpakaian   

5 7.30 Memasak  

6 8.00 Sarapan 8.00 

7 8.20 Pergi ke kampus 8.30 

8 8.30 – 12.00 Bekerja  

9 12.00-13.00 Makan siang  

10 13.00-16.30 Bekerja  

11 16.30-17.40 Belajar  

12 18.00 Pulang  

13 18.30 Memasak  

14 19.00 Makan malam  

15 19.30 Mencuci  

16 20.30 Menonton TV  

17 23.00 Tidur   

 

ตัวอย่างค าศัพท์ที่ใช้ในการเชื่อมค า   /  เชื่อมประโยค 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Tetapi เตอตาปี้ But แต่ 

Dan แดน And และ 

Lalu ลาลู And และ 

Sesudah เซอซูด่ะห์ After หลัง 

Sebelum เซอเบอลูม Before ก่อน 

 

 



จากตารางกิจกรรม  สามารถแต่งเป็นประโยคได้เช่น 

1.Saya bangun pukul tujuh tepat  tetapi Ibu Ratih bangun pukul enam tepat. 

  ซายา  บางุน ปูกูล’ ตูจูห้’ เตอปัท   เตอตาปี้ อบิู ระตี บางุน ปูกูล’ เอินนัม เตอปัท 

  ฉันตื่นนอนเวลา 7 โมงตรง  แต่ คุณระตีตื่นนอนเวลา 6 โมง 

.......................................................... 

2.Saya sarapan pukul delapan tepat dan Ibu Ratih sarapan pukul delapan tepat 

   ซายา ซาราปัน ปูกูล’ เดอลาปัน เตอปัท  แดน อีบู ระตี ซาราปัน ปูกูล’ เดอลาปัน เตอปัท 

   ฉันกินข้าวเช้าเวลา 8 โมงตรง  และ คุณระตีกินขา้วเช้า 8 โมงตรง  

............................................................ 

3.Saya memasak sesudah mandi เหมือนกันกับ Saya mandi sebelum memesak 

  ซายา เมอมาซัก เซอซูด่ะห ์มันดี   ซายา มันดี เซอเบอลูม เมอมาซัก 

  ฉันท่าอาหารหลังจากอาบน้่า    ฉันอาบน้่าก่อนท่าอาหาร 

.................................................................. 

4.ตัวอย่างการแต่งประโยคยาวเพื่อบรรยายตาราง 

Saya  bangun pukul tujuh tepat lalu mandi. Sebelum pergi bekerja, Saya sarapan. 

Saya pergi bekerja pulul delapan lewat dua puluh menit. 

Sesudah menonton TV , Saya tidur. 

ซายา บางุน  ปูกูล’ ตูจูห้ ์เตอปัท ลาลู มันดี   เซอเบอลูม เปอร’กี เบอเกอร’จา  ซายา ซาราปัน 

ซายา เปอร’กี เบอเกอร’จา ปูกูล’ เดอลาปัน เลหวัด ดูอา ปูลูห’ เมอนิท 

เซอซูด่ะห ์เมอนอนตอน  ตีฟี้  ซายา ติ๊ดูร’ 

ฉันตื่นนอนเวลา 7 โมงตรง และอาบน้่า .  ก่อนไปท่างานฉันกินขา้วเช้า 

ฉันไปท่างานเวลา 8.20 น.   หลังจากดูทีวฉีันก็เข้านอน 

 

 

 

 

 

 

 



ข้อสังเกต 

1.berapa ใช้ถามอะไรที่เป็นตัวเลข  เช่น  ถามเลขที่บ้าน / ถามเบอร์โทรศัพท์ / ถามเวลา 

  Ex  Berapa nomor telepon anda?  เบอราปา นอมอร’ เตเลโปน อันดา?  

โทรศัพท์ของคุณเบอร์อะไร 

2.Siapa  ใช้ถามอะไร?  เช่น  คุณช่ืออะไร?   

Ex  Siapa nama Anda?  เซียปะ นามา อันดา?   คุณชื่ออะไร 

3.Kapan  ใช้ถามว่าเมื่อไหร่?  เช่น  คุณมาวันไหน  

  Ex  Pukul  Anda datang? ปูกูล’ อันดา  ดาตัง?  คุณมาถึงกี่โมง 

  การตอบ  Pukul  lima tepat  ปูกูล’ ลีมา่ เตอปัท    เวลา 5 โมงตรง 

       Kapan Anda datang? กาปัน อันดา ดาตัง?  คุณมาถึงวันไหน? 

  การตอบ Kemarin  เกอมารีน    มาถึงเมื่อวาน 

 

 

ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับครอบครัว 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Keluarga เกอลูอาร’กา Family ครอบครัว 

Kakek กาแก๊ะ Grandfather ตา 

Nenek เน่เน๊ะ Grandmother ยาย 

Ayah อะหยา Father พ่อ 

Papa ปาปา Father พ่อ 

Bapak บาป่ะค’ Father / Mr. พ่อ / หรอืใช้เรยีก

น่าหน้าผู้ชาย (ถือว่าเป็น

การให้เกียรติ คล้าย ๆ 

กับค่าว่า “คุณ”) 

Ibu อีบู Mother / Miss, Mrs. แม่  /  หรอืใช้เรยีก

น่าหน้าผู้หญิง (ถือเป็น

การให้เกียรติ คล้าย ๆ 

กับค่าวา่ “คุณ”) 

 

 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Mertua เมอร’ ตูอา Father in law  /  

mother in law 

พ่อตา  แมย่าย   (พ่อ  

แม ่ ของสามี/ภรรยา) 

Ibu  Mertua อีบู  เมอร’ ตูอา mother in law แมย่าย 

Ayah Mertua อาหยา เมอร’ ตูอา Father in law   พ่อตา 

Kakak กาแก๊ก Older brother / older 

Sister 

ใช้เรยีกพี่ท่ีมีอายุแก่

กว่าทั้งชายและหญิง 

Adik อาดิ๊ก Younger brother  / 

younger sister 

ใช้เรยีกน้องท่ีมีอายุ

น้อยกว่าใช้ทั้งชายและ

หญิง 

Sepupu เซอปูปู ้ Cousin ลูกพี่ลูกน้อง 

Suami ซูอามี Husband สามี 

Istri อิสตรี Wife ภรรยา 

Anak อานาค Baby   ลูกใช้ทั้งลูกชายและลูก

สาว 

Menantu เมอนานตู้ Daughter in law   / 

son in law 

ลูกเขย   /  ลูกสะใภ้ 

Saudara ซาอูดารา Brother / sister ใช้เรยีกพี่ชาย  หรอื

พี่สาว 

Ipar อีปาร’  Sister in law   / 

brother in law 

ใช้เรยีก  พี่สะใภ้   หรอื  

พี่เขย 

Paman ปามาน Uncle ลุง 

Bibi บีบ ี Aunt ป้า / ป้าสะใภ้ 

Keponakan  เกอโปนากัน Grandchild หลาน  ใช้ส่าหรบัหลาน

ที่เป็นลูกของพี่หรอืน้อง

ของเรา 

Cucu จูจู้ Grandchild หลาน  ใช้ส่าหรับหลาน

ที่เป็นลูกของลูกเรา  

(หลานปู่  หลานย่า) 

Umur อูมูร’ Age  อายุ 

Berumur เบอร’อูมูร’ Have Age มีอายุ 

nama นามา Name ชื่อ 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Bernama เบอร’นามา Have Name มีช่ือวา่ 

Kecil เกอจลิ Small เล็ก 

PG ย่อมาจาก Play 

Group มีสถานะเป็น 

(PAUD = Pondiditan 

anak usia dini) 

เปเก Nursery โรงเรียนเด็กเล็ก 

TK ย่อมาจาก Taman 

kanak kanak   มีสถานะ

เป็น (PAUD = 

Pondiditan anak usia 

dini) 

เตก่ะ Playgroup โรงเรียนอนุบาล 

SD  ย่อมาจาก Sekolah 

Dasar 

เซอโกล่าห ์ ดาซาร’ Primary school โรงเรียนประถมศึกษา 

SMP  ย่อมากจา 

Sekolah Menengah 

Pertama 

เซอโกล่าห ์เมอเนอห

งา เปอร’ตามา 

Secondary school โรงเรียนมัธยมศกึษา

ตอนตน้ 

SMA ย่อมาจาก 

Sekolah Menengah 

Atas 

เซอโกล่าห ์เมอเนอห

งา อาตาส 

High school โรงเรียนมัธยมศกึษา

ตอนปลาย 

Kampus / Universitas กัมปุส / อุนนิเวอซิตัส University มหาวิทยาลัย 

Tua ตูอา Older แก่กว่า 

Paling ปาลิง Most ที่สุด 

Muda มูด่ะ Younger อ่อนกว่า 

Lebil เลอบิล’ Than กว่า 

Pada ปาดา Than กว่า 

Tinggi ติง้กี ้ Hight สูง 

Pendek เปนเด็ค Short / Low เตี้ย 

Berat เบอรัท Weight น้่าหนัก 

Sama ซามา Same เท่ากัน 

Dengan เดองาน With กับ 

Pohon โปฮอน Tree ต้นไม ้



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Panjang ปันจัง Long ยาว 

Ke   ใช้น่าหน้าล่าดับที่  

เชน่ kedua  เกอดูอา  

ล่าดับที่ 2 

เกอ No. ที ่

Pertama เปอร’ตามา First ที่ 1 

Keduaa เกอ ดูอา Second ที่ 2 

Ketiga เกอ ติ๊ก่ะ Tird ที่ 3 

 

ตัวอย่างประโยค 

1.Apel ini sama berat dengan apel itu. แอบเปล อนีี่  ซามา เบอรัท เดองาน แอบเปล อตีู้ 

  แอบ๊เปิล ลูกนี ้หนักเท่ากันกับ แอ๊บเปิล ลูกนู้น 

2.Pohon itu sama tinggi dengan pohon ini  โปฮอน อีตู้ ซามา ติง้กี ้เดองาน โปฮอน อีน่ี 

  ต้นไมต้้นนู้น สูงเท่ากันกับต้นไมต้้นนี้ 

 

ตัวอย่างการแต่งประโยคยาว 

Nama saya Mirah.  Saya berumur 32 tahun.  Saya dari Thailand.  

Ayah saya bernama Vichian.  Ayah saya berumur 59 tahun. 

Ibu saya bernama Sanglad.  Ibu saya berumur 55 tahun. 

Saya punya kakak.  Dia bernama Nu.  Nu berumur 36 tahun. 

Nenek saya bernama Wan.  Nenek berumur 87 tahun. 

 

นามา ซายา มริ่าห์   ซายา เบอร’ อูมูร’ ติ๊ก่ะ ปูลูห์  ดูอา ตาฮุน   ซายา ดารี  ไตลั่น 

อาหยา ซายา เบอร’นามา วิเชยีร   อาหยา ซายา  เบอร’ อูมูร’ ลีม่า ปูลูห์  เซิมบิลัน ตาฮุน 

อีบู ซายา เบอร’นามา   แสงลัด   อีบู ซายา  เบอร’ อูมูร’ ลีมา่ ปูลูห ์ ลีม่า ตาฮุน 

ซายา ปุนหยา กาแก๊ก เดีย เบอร’นามา  นุ      /  นุ  เบอร’ อูมูร’ ติ๊ก่ะ ปูลูห์ เอินนัม ตาฮุน 

เนเน๊ะ ซายา เบอร’นามา   วัน   เนเน๊ะ  เบอร’ อูมูร’ เดอลาปัน ปูลูห์ ตูจู้ห์  ตาฮุน 

 

 



ฉันชื่อมิร่าห ์  ฉันมีอายุ 32 ปี  ฉันมาจากประเทศไทย 

พ่อของฉันชื่อวเิชียร   พ่อของฉันมีอายุ 59 ปี 

แมข่องฉันชื่อแสงลัด  แมข่องฉันมีอายุ 55 ปี 

ฉันมีพี่ชาย   เขาชื่อ นุ  / นุมีอายุ 36 ปี 

ย่าของฉันชื่อวัน   ย่ามีอายุ 87 ปี 

 

Tip  ส าหรับการใช้ Ber น าหน้าค า 

1.ใช ้Ber น่าหน้าค่าใด ๆ จะสามารถเขียนประโยคที่ตา่งไปแตค่วามหมายเหมอืนเดิม 

เชน่ Nama  saya  Mirah   นามา  ซายา  มิร่าห์   ฉันชื่อมิร่าห์ 

 เป็น  Saya  bernama Mirah  ซายา  เบอร’นามา  มริ่าห ์  ฉันมีชื่อวา่มิร่าห์ 

  ........................................... 

  Rumah Saya di Chiang Rai  รูมา่ห ์ ซายา ด ิเชียงราย  บ้านฉันอยู่เชียงราย 

  เป็น Saya berumah di Chiang Rai   ซายา  เบอร’รูมา่ห ์ดิ เชียงราย   

       ฉันมีบ้านอยู่เชียงราย   ** ber + rumah  พอมาติดกันให้เหลือ r ตัวเดียว ** 

  ............................................... 

 

ตัวอย่างค าศัพท์ที่เกี่ยวกับร่างกาย 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Badan บาดัน Body ร่างกาย 

Kepala เกอ ปา ลา Head ศรษีะ 

Rambut แรทบูท Hair ผม 

Leher เลอเฮอร’ Neck คอ 

Perut เปอรูท Belly ท้อง 

Kaki กากิ Leg and foot  ขาถึงเท้า  

Tangan ตางาน Hand มอื 

Jari จาริ Finger  นิว้มอื 

Wajah วาจาห์ Face หนา้ 

Dahi ดาฮี Forehead หนา้ผาก 

Alis อาลิส Eyebrow  คิ้ว 

Mata มาตา Eye ตา 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Hidung ฮีดุง Nose จมูก 

Bibir บีบีร’ Lip ริมฝปีาก 

Mulut มูลูท Mouth ปาก 

Dagu ดากู Chin คาง 

Pipi ปีป ี Cheek แก้ม 

Telinga เตอลิงา Ear หู 

Kumis  กูมิส Mustache  หนวด 

Kulit กูลิท Skin ผวิ 

Kulit hitam กูลิท ฮิตัม Black skin ผวิด่า  ผิวคล้่า  ผิวเข้ม 

Kaca กาจา Glass กระจก / แก้ว 

Rapi ราปิ๊ Tidy เรียบร้อย (ใช้กับการ

แตง่ตัวเรียบร้อย) 

Lentik เลินติค Slender  เรียว  (ใช้กับนิว้เรียว) 

Lonjong ลอนจอง Oval  รูปไข่ (ใช้กับหนา้รูปไข่) 

Kotak กอต๊ะค’ Box เหลี่ยม (ใช้กับโครงหน้า

เหลี่ยม) 

Bulat บูลาท Big ใหญ่ 

Gemuk เกอมุค Fat  อ้วน 

Sipit ซีปิท Small เล็ก 

Mancung มานจุง Prominent  โด่ง (ใช้กับจมูกโด่ง) 

Pesek แปแซ่ะ Flat  แบน (ใช้กับจมูกแบน) 

Tinggi ติง้กี ้ High สูง 

Sepatu Tinggi  เซอปาตู้ ติง้กี้ high heels shoes รองเท้าสน้สูง 

Kacamata คาจามาตา Glasses  แว่นตา 

Topi โตปี้ Hat / cap หมวก ทุกชนิด 

Cincin จนิ จิน Ring แหวน 

Jepit เจอปิท Clip คลิปหนีบ 

Jepit rambut เจอปิท แรมบูท Hair clip กิ๊ปติดผม 

Kalung กาลุง Necklace  สร้อยคอ 

Anting แอนติ้ง Earrings ต่างหู 

Jaket จาเก็ท Jacket เสื้อกันหนาว 



ตัวอย่างประโยคท่ีเกี่ยวกับร่างกาย 

1.Sundari berambut panjang.  ซุนดาร่ี  เบอแรมบูท ปันจัง  ซุนดารี่มีผมยาว 

  เขียนได้อีกแบบว่า Sundari punya rambut panjang  ซุนดาร่ี  ปุนหยา แรมบูท ปันจัง ซุนดารี่มีผมยาว 

……………………………………………………………………………. 

2.Andi berwajah lonjong   แอนดี้  เบอร’วาจาห ์ ลอนจอง  แอนดี้ มใีบหนา้รูปไข่ 

เขียนได้อกีแบบว่า Andi punya wajah lonjong แอนดี้ ปุนหยา วาจาห ์ลอนจอง  แอนดีม้ีใบหน้ารูปไข่ 

.......................................................................... 

3.Ibu saya berwajah bulat  อีบู ซายา เบอร’วาจาห์ บูลาท  แม่ของฉันมีใบหน้ากลมใหญ่ 

เขียนได้อกีแบบว่า  Ibu saya punya wajah bulat  อีบู ซายา ปุนหยา วาจาห์ บูลาท  

   แม่ของฉันมีใบหน้ากลมใหญ่ 

............................................................................ 

4.Saya bersepatu tinggi  ซายา เบอร’เซอปาตู้ ติง้กี ้ ฉันใส่รองเท้าส้นสูง 

เขียนได้อกีแบบว่า  Saya pakai sepatu tinggi  ซายา ปากาย เซอปาตู้ ติ้งกี้  ฉันใส่รองเท้าส้นสูง 

**pakai อ่านว่า  ปากาย  หมายถงึ  ใส่ ** 

......................................................... 

5.Dia bertopi hitam  เดีย  เบอร’โตปี้ ฮตีัม  เขาใส่หมวกสีด่า 

เขียนได้อกีแบบว่า  Dai pakai topi hitam เดีย ปากาย โตปี้  ฮีตัม  เขาใส่หมวกสีด่า 

................................................................. 

 

ค าศัพท์ที่เกี่ยวกับสี 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Warnar วาร’นาร’ Color ส ี

Berwarnar เบอร’วาร’นาร’ Have color มีส ี

Merah เมรา่ห์ Red สแีดง 

Merah muda เมร่าห์  มูด่ะ Pink สีชมพู 

Putih ปูติห์ White สขีาว 

Hijau ฮีจาว Green สีเขียว 

Kuning กูนิง Yellow สีเหลอืง 

Oranye โอรานเยอ Orange สีส้ม 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Ungu อูง ู Violet สีมว่ง 

Hitam ฮีตัม Black สีด่า 

Biru บีร ู Blue สีน้่าเงิน 

Biru muda บีรู มูด่ะ Light blue สีฟ้า 

Abu-abu อาบู อาบู Gray สีเทา 

Cokelat โจเกอแลท Brown สีน้่าตาล 

Muda มูด่ะ Light สีออ่น 

Tua ตูอา Dark สีเข้ม 

 

ตัวอย่างประโยคท่ีเกี่ยวกับสี 

1.Saya bercelana biru  ซายา เบอร’เจอลานา บีรู  ฉันใส่กางเกงสนี้่าเงนิ 

เขียนได้อกีแบบว่า  Saya pakai celana biru  ซายา ปากาย เจอลานา บีรู  ฉันใส่กางเกงสีน้่าเงิน 

................................................................. 

2.ini tas merah  อีน ี ตัส  เมรา่ห์  นีกระเป๋าสีแดง 

................................................................. 

3.Mereka berkulit hitam เมอริกา เบอร’กูลิท ฮิตัม   พวกเขาผิวสีเขม้ / สีด่า 

เขียนได้อกีแบบว่า  Mereka punya kulit hitam เมอริกา ปุนหยา กูลิท ฮิตัม  พวกเขามีผิวสีเข้ม /สีด่า 

...................................................................... 

4.Saya berambut cokelat  ซายา เบอแรมบูท โจเกอแลท   ฉันมีผมสีน้่าตาล 

เขียนได้อกีแบบว่า  Saya punya rambut cokelat  ซายา ปุนหยา แรมบูท โจเกอแลท  ฉันมีผมสีน้่าตาล 

..................................................................... 

5.Apa kaos Anda kuning?  อะปา กาวส’ อันดา กูนิง   เสือ้ของคุณสีเหลอืงใช่หรอืไม่ 

การตอบ  Ya, kaos saya kuning  ย่ะ  กาวส’ ซายา กูนิง  ใช่, เสื้อของฉันสีเหลือง 

หรอื    Tidak, kaos saya tidak kuning.  Kaos saya putih.   

   ติ๊ดะ  กาวส’ ซายา ติ๊ดะ กูนิง   กาวส’ ซายา ปูติห์  ไม่ใช่, เสื้อฉันไม่ใชส่ีเหลอืง  เสือ้ฉันสีขาว 

....................................................................... 

 

 

 



ค าศัพท์เกี่ยวกับการบอกต าแหน่ง 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Di dalam ดิ ดาลาม Inside อยู่ข้างใน 

Di samping ดิ แซมปิ้ง Beside อยู่ด้านข้าง 

Kiri คิร ิ Left ซ้าย 

Kanan คานาน Right ขวา 

Depan เดอปาน Front ด้านหน้า 

Belakang เบอลากัง Back ด้านหลัง 

Bawah บาวาห์ Under ใต้ 

Atas อาตัส On บน 

Antara อานตารา Between ระหว่าง 

 

การแต่งประโยค 

1.Tas itu di bawah kursi  ตัส อตีู้ ดิ บาวาห ์กูร’ซี่  กระเป๋าใบนั้นอยู่ใต้เก้าอี้ 

........................................................................ 

2. Bola di atas kotak  โบลา ดิ อาตัส กอต๊ะค’  ลูกบอลอยู่บนกล่อง 

......................................................................... 

3.jam saya di antara buku dan dompat  จา๊ม ซายา ดิ อันตารา บูกู แดน ดอมแป๊ท 

  นาฬิกาของฉันอยู่ระหว่างหนังสือและกระเป๋าเงิน 

.......................................................................... 

4.Apa ada di dalam tas anda?  อะปา อะดา ดิ ดาลาม ตัส อันดา  อะไรอยู่ในกระเป๋าของคุณ 

เวลาตอบ  Ada jam, buku, pulpen di dalam tas saya อะดา จ๊าม บูกู ปูล’เปน ด ิดาลาม ตัส ซายา 

    นาฬิกา หนังสือ ปากกา อยู่ในกระเป๋าของฉัน 

........................................................................ 

 

 

 

 

 



ประโยคยาว 

Ini kamar saya.  Ada barang di kamar saya. Tempat tidur ada di depan lemari. Jam dingding ada 

di samping lemari.  Kalender ada di atas meja.   Lemari ada di antara jam dingding dan meja.  

Meja belajar ada di kiri tempat tidur. Lampu belajar ada di atas meja belajar. Tempat tidur ada di 

samping meja kecil dan lampu kecil. Lampu kecil ada di atas meja kecil. 

 

อีน ีกามาร’ ซายา  อะดา บาราง ดิ กามาร’ ซายา  เตมเป็ท ติ๊ดูร’ อะดา ด ิเดอปาน เลอมารี่   จา๊ม ดงิ

ดิง อะดา ดิ แซมปิ้ง เลอมารี  กาเลนเดอร’ อะดา ดิ อาตัส เมจา   เลอมารี่ อะดา ดิ อันตารา จ๊าม 

แดน เมจา   เมจา เบอลาจาร’ อะดา ดิ คิริ เตมเป็ท ติ๊ดูร’ ลัมปู เบอลาจาร’ อะดา ด ิอาตัส เมจา เบอ

ลาจาร’  เตมเป็ท ติ๊ดูร’ อะดา ดิ แซมปิ้ง เมจา เกอจลิ แดน ลัมปู เกอจลิ   ลัมปู เกอจิล อะดิ ด ิอาตัส 

เมจา เกอจิล 

 

นี่คอืหอ้งนอนของฉัน  สิ่งของที่อยู่ในห้องนอนของฉัน  เตียงนอนอยู่ด้านหน้าตู้เสื้อผา้   นาฬิกาผนังอยู่

ด้านข้างตู้เสื้อผา้  ปฏิทินอยู่บนโต๊ะ  ตู้เสื้อผา้อยู่ระหว่างนาฬิกาผนังและโต๊ะ  โต๊ะอ่านหนัสืออยู่ข้างซ้าย

เตียงนอน   โคมไฟอ่านหนังสืออยู่บนโต๊ะอ่านหนังสือ   เตียงนอนอยู่ขา้งโต๊ะเล็กและโคมไฟเล็ก   โคม

ไฟเล็กอยู่บนโต๊ะเล็ก 

 

 

เรยีนรู้วัฒนธรรมด้านอาหารของประเทศอินโดนเีซีย 

ค าศัพท์เกี่ยวกับการบอกต าแหน่ง 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Nasi นาสิ Rice ข้าว 

Nasi putih นาสิ  ปูติห์ White rice ข้าวขาว / ข้าวสวย 

Nasi kuning นาสิ กูนิง Yellow rice ข้าวเหลือง / ข้าวหมก 

Roti โรตี Bread ขนมปัง  

Nasi goreng นาสิ โกเรง Fired rice ข้าวผัด 

Mi goreng มี โกเรง Fired noodles หมี่ผัด 

Telur mata sapi เตอลูร’ มาตา ซาปี Fired egg ไข่ดาว 

Ayam goreng อะยัม โกเรง Fired chicken ไก่ทอด 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

The ต ี Tea น้่าชา 

kopi โกปี ้ Coffee กาแฟ 

Kopi susu โกปี้ ซู ซ ู Coffee mikl กาแฟนม 

Kopi pahit โกปี้ ปาฮทิ Black coffee กาแฟด่า 

Kopi pahit manis โกปี้ ปาฮทิ มานิส Black coffee sweet กาแฟด่าใส่น้่าตาล 

Es เอส Ice น้่าแข็ง 

Jus จูส Juice น้่าผลไม้ 

Susu ซู ซู Milk นม 

Es buah เอส บูอาห์ Fruit ice ผลไม้แช่น้่าแข็ง 

Air putih แอร’ ปูติห์ Drink water น้่าเปล่า / น้่าดื่ม 

Ayam อะยัม Chicken ไก ่

Bebek เบเบค’ Duck เป็ด 

Ikan ไอคาน Fish ปลา 

Babi บาบี้ Pork หมู 

Kambing กามบิง Goat แพะ 

Sapi ซาปี้ Cow เนือ้ 

Anjing แอนจิง Dog สุนัข 

Mudik มูดิค  Homecoming ซือ้กลับบ้าน 

Telur เตอลูร’ Egg ไข่ 

Tauge ตาอูเก Bean  sprouts ถั่วงอก 

Bubur nasi บูบูร’ นาสี rice porridge โจ๊ก  

Bubur sumsum บูบูร’ ซูมซูม Gruel ข้าวต้ม 

Labu ลาบู Pumpkin ฟักทอง 

Labu Saim ลาบู เซียม Thai pumpkin ฟักแมว้ 

Belewah เบอเลว่ะ Cantaloupe  แตงไทย 

Belego เบอเลโก  ฟักเขียว  

Matabak มะตะบะค’  โรตี 

Jus buah จูส บูอาห์ fruit juice น้่าผลไม้ 

Es campur เอส จัมปูร’ mixed fruit ice dessert ขนมรวมมิตรน้่าแข็งใส 

Buah บูอาห์ Fruit ผลไม้ 

Semangka เซอมางกา Watermelon แตงโม 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Santan ซานตาน Coconut milk น้่ากะทิ 

Melon เมลอน Melon เมล่อน 

Nangka นางกา Jackfruit ขนุน 

Avokat อะโฟคาท Avocados  อะโวคาโด 

Nanas นานาส Pineapple สัปปะรด 

Anggur อังกูร’ Grape  องุน่ 

Anggur hitam อังกูร’ ฮิตัม black Grape องุน่ด่า 

Belimbing เบอลิมบิง  ตะลิงปิง 

Mangga มางกา Mango มะม่วง 

Lengkeng แลงแกง Litchi ลิน้จี่ / ล่าไย 

Manggis มางกิส Manggosteen มังคุด 

Duku ดูกู  ลางสาด 

Durian ดูเรียน Durian ทุเรียน 

Rambutan แรมบูแตน Rambutan เงาะ 

Pete เปอเต้  สะตอ 

Kare กาเร่  ใช้เรยีกแกงที่เป็นกระทิ 

Gulai กูลาย  ใช้เรยีกแกงทั่วไป 

Sayur bening ซายูร’ เบอนิ่ง Vegetable Soup ซุปใส / ซุปผัก / ต้มจดื 

Sup bening ซุป เบอนิ่ง Soup ซุป 

Semua เซอมูอา All ทั้งหมด 

Lappar ลาปปาร’ Hungry หิว 

Kenyang เกินยาง Full  อิ่ม 

Bangkok บางกอก Big  ใช้แทนค่าที่มี

ความหมายว่า “ใหญ่” 

เชน่ mangga Bangkok 

คือ มะม่วงพันธุ์ใหญ่ 

Jepang เจอปัง Small ใช้แทนค่าที่มี

ความหมายว่า “เล็ก” 

เชน่ mangga jepang 

คือ มะม่วงพันธุ์เล็ก 

 



ตัวอย่างประโยคท่ีเกี่ยวข้องกับอาหาร 

1.Anda suka apa? อันดา  ซูกา อะปา?  คุณชอบอะไร? 

เวลาตอบ   Saya suka nasi goreng. ซายา ซูกา นาสิ โกเรง  ฉันชอบข้าวผัด 

................................................. 

2.Anda tidak suka apa? อันดา ติ๊ดะ ซูกา อะปา?  คุณไม่ชอบอะไร? 

เวลาตอบ   Saya tidak suka kopi  ซายา ติ๊ดะ ซูกา โกปี้   ฉันไม่ชอบกาแฟ 

.................................................. 

3.Apakah Anda suka nasi goreng?  อะปากาห์  อันดา  ซูกา  นาสิ โกเรง?   คุณชอบข้าวผัดหรอืไม่ 

เวลาตอบ   Ya, saya suka nasi goreng  ย่ะ, ซายา ซูกา นาสิ โกเรง    ใช่, ฉันชอบข้าวผัด 

หรอื      Tidak, saya tidak suka nasi goreng.  Saya suka ayam goreng. 

      ติ๊ดะ่  ซายา ติ๊ด่ะ ซูกา นาสิ โกเรง  ซายา ซูกา อะยัม โกเรง 

       ไม่ใช่   ฉันไม่ชอบข้าวผัด   ฉันชอบไก่ทอด 

..................................................... 

4.Apakah anda suka minum air putih?  

  อะปากาห์ อันดา ซูกา มินุม แอร’ ปูติห์  คุณชอบดื่มน้่าเปล่าหรอืไม่ 

เวลาตอบ   Ya, saya suka minum air putih ย่ะ ซายา ซูกา มินุม แอร’ ปูติ๊ห์   ใช่  ฉันชอบดื่มน้่าเปล่า 

หรอื    Tidak, saya tidak suka minum air putih   Saya suka minum susu 

    ติ๊ดะ่  ซายา ติ๊ดะ่ ซูกา มินุม แอร’ ปูติ๊ห์    ซายา ซูกา มนิุม ซู ซู 

       ไม่ใช่   ฉันไม่ชอบดื่มน้่าเปล่า     ฉันชอบดื่มนม 

..................................................... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างอาหารและขนมขึ้นชื่อของประเทศอินโดนีเซีย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับพืช ผัก และวัตถุดบิอาหาร 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Bawang บาวัง Onion หัวหอม 

Bawang putih บาวัง ปูติห์ Garlic กระเทียม 

Bawang merah บาวัง เมระห์ Red onion หอมแดง 

Bawang bombai บาวัง โบมบาย Onion หอมหัวใหญ่ 

Jeruk เจอรุค Orange ส้ม 

Nipis นีปิส Lime มะนาว 

Tomat โตมัท Tomato มะเขือเทศ 

Jagung จากุง Corn ข้าวโพด 

Kemang เกอมาง sweet basil แมงลัก 

Lada ละดา Pepper พริกไทย 

Lada hijau ละดา ฮิจาว Green pepper พริกไทยเขียว / 

พริกไทยสด 

Kayu manis กายู มานิส Cinnamon อบเชย 

Lengkuas เลิงกูอัส Galangal  ข่า 

Jahe จาเฮ Ginger ขิง 

Kunyit กุนยิท Turmeric  ขมิน้ 

Udang อูดาง Shrimp กุ้ง 

Kepiting เกอปิตงิ Crab  ปู 

Cumi-Cumi จูม ิจูมิ Squid  ปลาหมึก 

Kerang เกอราง Clam หอย 

Apel แอเปิล Apple แอปเปิล 

Bunga บุหงา Flower  ดอกไม้ 

Cabe จาเบ Chili  พริก 

 

 

 

 

 

 



ตัวอย่างค าศัพท์เกี่ยวกับการบอกถึงความถี่ 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Selalu เซอลาล ู Always  เสมอ 

Sering เซอริง Often  มักจะ / บ่อยครั้ง 

Kadang –Kadang กาดัง กาดัง Sometimes  บางครัง้ 

Jarang ยารัง Rarely  ไม่ค่อยมี / ไม่บ่อย 

Tidak pernah ติ๊ดะห ์ เปอร’นาห์ Never  ไม่เคย 

 

 

ตัวอย่างประโยคท่ีเกี่ยวข้อง 

1.Sudah makah?  ซูดะห์  มากาห์    กินขา้วไหม? / กินข้าวหรือยัง? 

การตอบ  Ya,Sudah   ย่ะ  ซูดะห์  ใช่  กินแล้ว 

..................................................................................... 

2.Saya selalu minum susu.  ซายา  เซอลาลู มนิุม ซูซู   ฉันดื่มนมเสมอ  / ฉันดื่มนมเป็นประจ่า 

..................................................................................... 

3. Anda Selalu makan apa?  อันดา เซอลาลู มากัน อะปา?   คุณทานอะไรเป็นประจ่า ? 

เวลาตอบ  Saya selalu makan mi goreng.   

      ซายา เซอลาลู มากัน หมี่ โกแรง  ฉันทานผัดหมี่เป็นประจ่า 

..................................................................................... 

4.Apakah Anda selalu minum jus?  

  อะปาก่ะห์ อันดา เซอลาลู มนิุม จุส?  คุณดื่มน้่าผลไม้ประจ่าหรือไม่? 

เวลาตอบ ถ้าใช่ Ya, saya selalu minum jus .  

ย่ะ ซายา เซอลาลู มินุม จุส   ใช่,  ฉันดื่มน้่าผลไม้ประจ่า 

  ถ้าไม่ใช่  Tidak, saya tidak selalu minum jus. Saya kadang –kadang minum jus. 

   Saya selalu minum kopi susu. 

   ติ๊ดะห ์ ซายา ติ๊ดะห ์เซอลาลู มนิุม จุส  ซายา กาดัง กาดัง มินุม จุส  

   ซายา เซอลาลู มินุม โกปี้ ซู ซู 

   ไม่ใช่, ฉันไม่ได้ดื่มน้่าผลไม้เป็นประจ่า  ฉันดื่มน้่าผลไม้บางครัง้   

ฉันดื่มกาแฟนมเป็นประจ่า 



 

การเลือกใช้ค าศัพท์  / การผสมค าศัพท์ 

Saya  ซายา   ฉัน  ใช้แทนตัวเองเวลาสนทนาแบบเป็นทางการ / กับคนที่ยังไม่สนทิ 

Aku อากู ฉัน ใช้แทนตัวเองเวลาสนทนากับเพื่อน /เพื่อนที่สนิทกันเป็นอย่างดี 

Anda อันดา คุณ ใช้เรยีกคู่สนทนาแบบเป็นทางการ (อย่างสุภาพ) 

Kau กาอ ู คุณ ใช้เรยีกคู่สนทนาที่เป็นคนที่สนทิกัน 

Teman   เตอมาน     คือค่าที่หมายถึงเพื่อน 

Sahabat   ซาฮาบาท    คือค่าที่หมายถึงเพื่อนสนิท/ เพื่อนที่สนิทสนมกว่า Teman 

 

การผสมค า 

Tidak อ่านว่า  ติ๊ดะ่ห์ = ไม่    ผันเป็นค าสั้น ๆ    Tak  อ่านว่า ตาค = ไม่ 

Akan   อ่านว่า  อากาน =  จะ ผันเป็นค าสั้น ๆ Kan  อ่านว่า  กาน  = จะ 

Kulit (กูลิท=ผวิ)    

Kulit saya (กูลิท ซายา = ผิวของฉัน)   แบบเป็นทางการ 

Kulit aku (กูลิท อากู = ผวิของฉัน) แบบไม่เป็นทางการ/คุยกับคนที่สนทิกัน    

สามารถผันเป็นค าสั้น ๆ Kulitku 

Kulit anda (กูลิท อันดา = ผวิของคุณ)  แบบเป็นทางการ 

Kulit kamu (กูลิท กามู = ผิวของคุณ)  แบบไม่เป็นทางการ/คุยกับคนที่สนทิกัน    

สามารถผันเป็นค าสั้น ๆ Kulitmu 

Kulit dia  (กูลิท เดีย = ผวิของเขา)  ใช้ได้ทั้งเป็นทางการและคุยกับคนสนิทกัน 

สามารถผันเป็นค าสั้น ๆ Kulitnya 

 

การใช้ Ber   

Ber จะเป็นค่าที่ใชเ้ติมหนา้ค่าศัพท์แล้วแสดงถึงการสวมใส่  การมี  การอยู่ 

เชน่ Kerja เกอร’จา = งาน    เป็น Berkerja   เบอร’เกอร’จา = ท่างาน 

 Asal อาซาล = ที่อยู่  เป็น Berasal  เบอร’อาซาล =  มาจาก 

 Celana เจอลานา = กางเกง เป็น Bercelana เบอร’เจอลานา = ใส่กางเกง 

 Kulit    กูลิท = ผวิ  เป็น Berkulit  เบอร’ กูลิท   = มีผิว 

 Warnar  วาร’นาร’ = ส ี เป็น   Berwarnar เบอร’วาร’นาร’  = มีสี 



 

Tip ของการใช้ Ber แล้วตามด้วยค าที่ข้ึนต้นด้วยตัว “R”  ให้ตัด R ออก 1 ตัว 

เชน่ Rambut  แรทบุท  = ผม     การเติม Ber จะกลายเป็น  Berambut  เบอแรทบุท = มีผม 

 ไม่ใช่  Berrambut 

ตัวอย่างค าศัพท์ท่ีใช้ในการขยายความและค าเชื่อม 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Pendek เป็นเดค Short สั้น / เตี้ย 

Sebahu เซอบาฮู shoulder length ประบ่า 

Panjang ปันจัง Long ยาว 

Sanggul ซังกูล Bun มัด / มวย  

Tahi lalat ตาฮี ลาลัท Mole ไฝ 

Tompel ตอมเปล  ปาน 

Lesung pipi เลอซุง ปีปี้ Dimple  ลักยิ้ม 

Cinta จนิต่ะ Love  รัก 

Selesai เซอเลอซาย Finished  เสร็จ 

Lalu ลาลู Then  แล้วก็ 

Antar อันตาร’ Sent ไปส่ง 

Jemput เจิมปุท Receive  ไปรับ 

Akan อากาน Will จะ 

Mengetuk เมอเงอตุค Knock เคาะ 

Lurus ลูรุส Straight  ตรง 

Berombak เบอรอมแบค Wave หยัก 

Keriting เกอริตงิ Curly  หยิก 

Bulat  บูลาท Round  กลม 

Cipit ซีปิท  เล็ก / หยี 

Besar เบอซาร’ Big  โต 

Dan  ดาน And และ 

Gemuk เกอมุค Fat  อ้วน 

Kurus กูรูส Thin ผอม 

Angsing  อางซิง Slim สมส่วน 

Pahit ปาฮิท Bitter  ขม 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Asin อาซิน Salty  เค็ม 

Asam อาซาม Acid  เปรีย้ว 

Pedas เปอดาส Spicy เผ็ด 

Enak เอนาค Delicious  อร่อย 

 

ตัวอย่างค าที่มีการเพิ่มค าขยาย / การผสมค า 

Kulit  hitam    กูลิท ฮิตัม้ ผวิสีด่า  

Kulit  putih กูลิท ปูติ๊ห ์ ผวิขาว 

Kulit  sawo matang กูลิท ซาโว มาตัง ผวิสองสี 

Rambut pendek  แรมบุท เป็นเดค  ผมสั้น 

Rambut panjang แรมบุท ปันจัง  ผมยาว 

Rambut lurus  แรมบุท  ลูรุส  ผมตรง 

Rambut lurus dan panjang แรมบุท ลูรุส ดาน ปันจัง ผมตรงและยาว 

Jeruk asam เจอรุค อาซาม ส้มเปรี้ยว 

Susu putih  ซู ซู ปูติ๊ห ์ นมสีขาว / นมสด 

Mata bulat dan besar มาตา บูลาท ดาน เบอซาร’  ตากลมและโต 

Kopi hitam โกปี้ ฮติั้ม กาแฟด่า 

Kopi susu โกปี้ ซู ซ ู กาแฟนม 

Kamar tidur กามาร’ ติ๊ดูร’ หอ้งนอน 

Kamar mandi กามาร’ มันดิ หอ้งอาบน้่า / หอ้งน้่า 

Kamar tamu กามาร’ ตามู หอ้งรับแขก 

Dapur  ดาปูร’  หอ้งครัว 

Topi Kuning โตปี้  กูนิง หมวกสีเหลือง 

Jam tangan  จาม ตางาน นาฬิกาขอ้มอื 

Jam dinding จามดินดิง นาฬิกาแขวนผนัง 

 

 

 



ศกึษาวัฒนธรรมประเทศอนิโดนีเซีย 

ประเทศอินโดนีเซีย อยู่ในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ เป็นประเทศที่มีหมู่เกาะมากที่สุด และใหญ่

ที่สุดในโลก ประกอบด้วยเกาะใหญ่ ๆ  5 เกาะ และหมู่เกาะเล็ก ๆ อีกประมาณ 30 หมู่เกาะ รวมแล้วมี

อยู่ 13,677 เกาะ เป็นเกาะที่มีคนอยู่อาศัยประมาณ 6,000 เกาะ รูปลักษณะหมู่เกาะจะวางตัวยาวไป

ตามแนวเส้นศูนย์สูตร คลา้ยรูปพระจันทร์ครึ่งซีกหงาย ค่าวา่อินโดเนเซีย มาจากค่าในภาษากรีกสองค่า

คือ อินโดซ หมายยถึง อินเดียตะวันออก และนิโซสหมายถึงเกาะ จึงมีความหมายว่า หมู่เกาะอินเดีย

ตะวันออก  อยู่ระหว่างมหาสมุทรอินเดียกับมหาสมุทรแปซิฟิค จึงเป็นเสมือนทางเชื่อมระหว่างสอง

มหาสมุท ร  และสะพาน เ ชื่ อมระหว่ า งสองทวี ปคื อ  ทวี ป เอ เ ชี ย  และทวีปออส เตร เลี ย 
 

อินโดนีเซียมีพื้นที่ประมาณ 2,000,000 ตารางกิโลเมตร มีพื้นน้่าใหญ่เป็นสี่เท่าของพื้นที่

แผ่นดิน อาณาเขตจากตะวันออกไปตะวันตก ยาวประมาณ 5,100 กิโลเมตร จากเหนือจรดใต้ยาว

ประมาณ 1,800 กิโลเมตร    เกาะ ใหญ่ทั้ง 5 เกาะ ประกอบด้วย เกาะสุมาตรา  เกาะกาลิมันตัน   

เกาะสุลาเวสี   เกาะชวา   และเกาะอิเรยีนจายา (อิเรยีนตะวันตก)  

 ประชากรฝั่งทางตะวันออกของประเทศ แถบหมูเ่กาะสุมาตรา  และหมูเ่กาะสุมาตราและหมู่

เกาะชวา (ฝั่งตะวันตก)  ประชาชนจะมีผวิขาวและผมตรง   สว่นหมูเ่กาะชวา (ฝัง่ตะวันออก) และหมู่

เกาะสะลาเวสี  ประชากรจะเป็นผิวสองสีและมีผมหยักศก   ส่าหรับหมู่เกาะอิเรยีนจายาประชากรส่วน

ใหญ่จะผวิสีเข้มและมีผมหยิก 

 

วัฒนธรรมอื่น ๆ ที่เป็นจุดเด่นของอินโดนีเซีย 

1.จติรกรรม 

2.ประติมากรรม 

3.การแกะสลักไม้ 

4.ศลิปาชีพ 

5.ศลิปะการแสดง 

6.เครื่องดนตรีระนาด 

7.การเต้น Barong dance และ Kecak 

 

 

 

 



เมนอูาหารขึ้นชื่อของอินโดนีเซีย 

1.Sumatera Utara (เกาะสุมาตราตอนเหนือ) =  Bika Ambon 

2.Sumatera Barat (เกาะสุมาตราตอนกลาง) = Rendang 

3.Sumatera Selatan (เกาะสุมาตราตอนใต้) =  empek-empek 

4.Jakarta (กรุงจาการ์ต้า) = Kerak Telor 

5.Jogja = Gudeg 

6.Bali (เมืองบาหลี) = Ayam Betutu 

 

การเต้นร าแบบดั้งเดิมของอินโดนเีซีย 

การเต้นร่าของอินโดนีเซียจะเป็นการเต้นร่าที่ใชผู้้แสดงหลายคน  และส่วนใหญ่ใช้ในพิธีส่าคัญหรอื

พิธีกรรมทางศาสนา  เช่น 

1.Aceh =  Seudati, Saman 

2.Sumatera Utara =  Serampang Dua Belas , Tor-tor 

3.Riau =  Serampang Dua Belas 

4.Banten =  Merak , Cokek 

5.Bali =  Legong , Kecak, pender 

 

ด้านดนตรีของอินโดนเีซีย 

ชนเผ่าต่าง ๆ ของประเทศอินโดนีเซียมักจะมีการผสมผสานดนตรีเข้ากับกิจกรรมหรอืพิธีกรรมต่าง ๆ 

เชน่ 

1.Angklung =  Jawa Barat 

2.Cungklik =  Lombok 

3.Gamelan =  Bali 

4.Garantung =  Sumatera  Utara 

5.Gerdek =  Kalimantan 

 

 

 

 

 



รวบรวมค าศัพท์ 

ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Selamat เซอลามัท Hello สวัสด ี

Selamat  pagi เซอลามัทปากี Good morning สวัสดีตอนเช้า 

Selamat  siang เซอลามัทเซียง Good afternoon สวัสดีตอนกลางวัน 

Selamat  sore เซอลามัทโซเร Good evening สวัสดีตอนบ่าย 

Selamat  malam เซอลามัทมาลัม Good night สวัสดีตอนหัวค่่า 

Apa kabar อะปา คาบาร์ How are you? คุณสบายดีไหม 

Baik ไบค ์ Good / Fine สบายดี / ดี 

Tidak baik ติ๊ดะ ไบค์ Not good ไม่สบาย 

Terima kasih เทริมากาสิ Thank you / Thanks ขอบคุณ 

Sama  sama ซามา ซามา Your welcome ยินดี 

Sampai bertemu lagi ซัมปายเบอตามูลากี See you latter แล้วเจอกันใหม่ 

Selamat jalan เซอลามัทยาลัน Good bye ลาก่อน 

Selamat tinggal เซอลามัทติง้เกิล Bye Bye ลาก่อน 

Dari ดารี From มาจาก 

Tinggal ติง้เกล Live อยู่/อาศัย 

Di ด ี At ที ่

Indonesia อินโดนีเซีย Indonesia ประเทศอนิโดนีเซีย 

Thailand ไตลั่น Thailand  ประเทศไทย 

Jepang เจอปัง Japan ประเทศญี่ปุ่น 

Jerman เจอรมัน Germany ประเทเยอรมันนี 

Inggris อิง้กริส England ประเทศอังกฤษ 

Amerika อะเมริกา America ประเทศอเมรกิา 

Korea โคเรีย Korea ประเทศเกาหลี 

Australia เอ้าสตร้าเลีย Australia ประเทศออสเตรเลีย 

Belanda เบอลันดา Netherland ประเทศเนเธอแลนด์ 

Prancis ปรานชิส France ประเทศฝรั่งเศส 

Bekerja  เบอเกอจจา Work  ทีท่่างาน 

Pekerjaan  เปอเกอจะอัน Career  อาชีพ 

Rumah  รูมา่ห์ House บ้าน 

Mahasiswa  มาหาซิสว่า Collegian  นักศึกษา 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Siswa  ซิสว่า Student นักเรียน 

Pegawai  เปอกาวาย Staff  พนักงาน 

Universitas อุนนิเวอซิตัส University มหาวิทยาลัย 

Bapak บาปะค์  ใช้เรยีกคนที่อายุ

มากกว่าที่เป็นผู้ชาย 

Ibu อิบู  ใช้เรยีกคนที่อายุ

มากกว่าที่เป็นผู้หญิง 

Dosen  โดเซ่น Lecturer อาจารย์ 

Guru กูรู Teacher ครู 

Pedagang เปอดากัง Merchant อาชีพค้าขาย 

Dokter ด๊อกเตอร’ Doctor หมอ 

Pelayan เปอลายัน Waiter พนักงานบริการ 

Sekretaris เซอเกรอทารสิ Operator  พนักงานรับโทรศัพท์ 

Mahasiswa  มาหาซิสว่า Collegian  นักศึกษา 

Siswa  ซิสว่า Student นักเรียน 

Pegawai  เปอกาวาย Staff  พนักงาน 

Kasir กาสีร’ Cashier  แคชเชยีร์ 

Karyawan การ’ยาวัน Officer  พนักงานออฟฟิศ 

Resepsionis  รีเซฟช่ันนิส Receptionist  พนักงานต้อนรับ 

Sopir  โซปี้ร’ Driver พนักงานขับรถ 

Swasta สาวัสตา้ Business man นักธุรกิจ 

Sekolah เซอโกล่าห์ School โรงเรียน 

Kampus กัมปุส University มหาวิยาลัย 

Universitas อุนนิเวอสิตัส University มหาวิยาลัย 

Hotel  โฮเตล Hotel โรงแรม 

Kantor กันตอร’ Office ส่านักงาน/ออฟฟิศ 

Pasar  ปาซ่าร’ Plaza  ตลาด/ ร้านค้า 

Mal มอล Mall หา้งสรรพสินค้า 

Rumah sakit รูมาห์  ซากิท Hospital โรงพยาบาล 

Restoran เรสโตรัน Restaurant  ภัตตาคาร 

Alamat อาลามัท Address ที่อยู่ 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Lihat  ลีฮัท Look / see  ดู  /  มอง 

Apa  อะปา What  อะไร 

Ini อินี ่ This  นี ่

Itu อิตู ๊ That น่ัน 

Senang  เซอนาง Nice / right / happy ถูกต้อง / ยินดี 

Bertemu เบอร’เตอมู Meet  พบ 

Dengan ดีงาน With กับ 

Anda  อันดา You  คุณ 

Hapus ฮาปุส Clean ท่าความสะอาด 

Telepon เตเลโปน Telephone  โทรศัพท์ 

Tas ตัส Bag กระเป๋า 

Meja เมจา Table โต๊ะ 

Kursi กูร’ซี ่ Chair เก้าอี ้

Komputer กอมปูเตอร’ Computer คอมพิวเตอร์ 

Pensil เปนซิล Pencil ดินสอ 

Buku บูกู Book หนังสอื 

Kertus เกอร’ตัส paper กระดาษ / ชีส 

Pulpen ปูล’เปน Pen ปากกา 

Map มับ Map แผนที่ 

Penghapus เปิงฮาปุส Eraser ยางลบ 

Penggaris เปิงการิส Ruler ไม้บรรทัด 

Lampu ลัมปู Lamp หลอดไฟ 

Lemari เลอมารี่ Cabinet ตู้ / ช้ันวาง 

Jam จาม Clock / watch  นาฬิกา /นาฬิกาข้อมอื 

Sandal ซานดาล’ Sandal รองเท้าแตะ 

Tong sampah ตองซัมปาห์ Bin ถังขยะ 

Sepatu เซอปาตู๊ Shoes / boot รองเท้าหุ้มส้นทุกชนิด 

Celana เจอลานา Pants กางเกง 

Dasi ดาซี ่ Necktie เนคไท 

Topi โตปี่ Cap  / hat  หมวกทุกชนิด 

Kemeja เกอเมจ่า Shirts เสื้อเช้ิต 



ภาษาอินโดนีเซีย ความหมายใน

ภาษาอังกฤษ 

ความหมายใน

ภาษาไทย การเขียน การอ่าน 

Kaos กาวส’ (กา-ออส) Polo shirts / vest เสื้อโปโล / เสื้อยดื 

Baju บาจู Clothes เสื้อผ้า 

Pakaian ปากาลีอัน Clothes เสื้อผ้า 

Paying ปายุง Umbrella ร่ม 

Kalender กาเลนเดอร’ Calendar  ปฏิทิน 

Koran โกราน News paper หนังสือพมิพ์ 

Kamera กาเมร่า Camera  กล้องถ่ายรูป 

Majalah มาจาล่าห์ Magazine นิตยสาร 

Foto โฟโต่ Photo  รูปภาพ 

Kulkas กูล’กาส Refrigerator  ตู้เย็น 

Kompor กอมปอร’ Gas  เตาแก๊ส 

Kasur กาซูร’ Bed  เตียง 

Tempat tidur เทมแพท ติ๊ดูร’ Bed  เตียงนอน 

Bantal บันตอล’ Pillow หมอน 

Televise  เตเลวิซี่ Television โทรทัศน์ 

Vas  ฟาส Vase  แจกัน 

Lukisan ลูกิซาน Picture รูปภาพ 

Sepeda เซอเปด่ะ Bicycle  รถจักรยาน 

Sepedamotor เซอเปด่ะมอตอร’ Motorcycle  รถจักรยานยนต์ 

Mobil โมบิล’ Car  รถยนต์ 

Bus บูส Bus  รถเมล์  รถบัส 

Pesawat เปอซาวัท Plane เครื่องบิน 

kapal กาปาล’ Ship  เรือ 

Dompet ดอมแป๊ด Wallet กระเป๋าเงิน 

Ipad ไอแปด Ipad ไอแพด 

Uang อูวาง Money เงิน 

Power bank ปาวเวอร’ แบงค’ Power bank แบตเตอรี่ส่ารอง 

Kunci กุนจิ Key  กุญแจ 

kamar กามาร’ Bedroom  หอ้งนอน 

Jendela เจินเดล่า Window หนา้ต่าง 

Pintu ปินตู Door  ประตู 
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Air อายเยอ Water  น้่าดื่ม 

Botol  โบโตล’ Bottled ขวดน้่า 

Di dalam ดิ ดาลาม Inside อยู่ภายใน 

Ada อะดา Are  อยู่ 

Di ด ิ At  ที ่

Dan แดน And และ 

Juga จูกา Also  เหมอืนกัน / ด้วยกัน 

0 Nol นอล’ Zero ศูนย์ 

1 Satu ซาตู้ One หนึ่ง 

2 Dua ดูอา Two สอง 

3 Tiga ติ๊ก่า Three สาม 

4 Empat เอิมปัท Four สี ่

5 Lima ลีมา่ Five ห้า 

6 Enam เอินนั่ม Six หก 

7 Tujuh ตูจู้ Seven เจ็ด 

8 Delapan เดอลาปัน Eight แปด 

9 sembilan เซิมบิลัน Nine เก้า 

10 sepuluh เซอปูลู่ห’ ten สิบ 

Orang ออรัน People คน 

AC อาเจ Air conditioner แอร ์/เครื่องปรับอากาศ 

Laki-laki ลากี  ลากี Man  / male ผูช้าย 

Perempuan เปอเริมปูอัน Woman  / Female ผูห้ญิง 

Wanita วานติา Woman  / Female ผูห้ญิง 

Cantik จานติค Woman  / Female ผูห้ญิง 

Lahir ลาฮรี’ Born เกิด 

Pukul ปูกูล’ Time เวลา 

Minggu มิงกู Sunday วันอาทิตย์ 

Senin เซอนิน Monday วันจันทร์ 

Selasa เซอลาซ่า Tuesday วันอังคาร 

Rabu ราบู Wednesday วันพุธ 

Kamis กามสิ Thursday วันพฤหัสบดี 
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Jumat จูมัท Friday วันศุกร์ 

sabtu ซาบตู Saturday  วันเสาร์ 

Januari แจนยูอารี่ January เดือนมกราคม 

Februari เฟบรูอารี่ February เดือนกุมภาพันธ์ 

Maret มาเรท March เดือนมนีาคม 

April เอพริล April เดือนเมษายน 

Mei เมอิ May เดือนพฤษภาคม 

Juni จูนี่ June เดือนมถิุนายน 

Juli จูลี ่ July เดือนกรกฎาคม 

Agustus อากูสตูส August เดือนสิงหาคม 

September เซบเตมเบอร’ September เดือนกันยายน 

Oktober ออคโตเบอร’ October เดือนตุลาคม 

November โนเฟมเบอร’ November เดือนพฤศจิกายน 

Desember ดีเซมเบอร’ December เดือนธันวาคม 

Kemarin เกอมารีน Yesterday เมื่อวาน 

Sekarang เซอการัง Today วันนี ้

Besok เบซอก Tomorrow พรุ่งนี้ 

Lusa ลูซ่า Day after tomorrow  วันมะรนื 

Bangun บางุน Get up ตื่นนอน 

Mandi มันดี Take a shower อาบน้่า 

Gosok gigi โกซอก กีกี ้ brush teeth  แปรงฟัน 

Menyisir เมอนีซีร’ comb hair หวีผม 

Minum มีนุม Drink ดื่ม 

Mengemudi เมอเงอมูดี่ Drive ขับรถ 

Mencuci เมินจูจี้ Wash /clean ซักผ้า / ท่าความสะอาด 

Memasak เมอมาซัก Cooking ท่าอาหาร 

Berjalan เบอร’จาลัน Walk เดิน 

Berlari เบอร’ลาร่ี Run วิ่ง 

Belajar เบอลาจาร’ Study เรียน 

Bekerja เบอเกอร’จา Work ท่างาน 

Menonton เมอนอนต่อน Watch ดู 
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Menulis เมอนูลิส Write เขียน 

Membaca เมิมบาจา Read  อ่าน 

Mendengar เมินเดองาร’ Hear / listen ฟัง / ได้ยิน 

Ingin อีงิน Want ต้องการ 

Berpakaian เบอร’ปากาเลียน Dress แตง่ตัว 

Sarapan ซาราปัน Breakfast อาหารเช้า 

Makan มากัน Eat รับประทาน / กิน 

Makan pagi มากัน ปากี eat breakfast ทานอาหารเช้า 

Makan siang มากัน เซียง Have lunch ทานอาหารเที่ยง 

Makan malam มากัน  มาลัม Have dinner ทานอาหารเย็น 

Bersepeda เบอร’เซอเปดะ Cycling  ปั่นจักรยาน 

Berbicara เบอร’บีจาระ Talk พูด 

Tidur  ติ๊ดูร’ Sleep นอนหลับ 

Pulang ปูลาง Go to home กลับบ้าน 

Buat PR บูอาท เปแอร’ home work ท่าการบ้าน 

Pergi เปอร’ก ี Go ไป 

Pergi ke kampus เปอร’กี  เกอ  กัมปุส Go to the University ไปมหาวิทยาลัย 

Aktivitas แอคติฟีตัส Activity กิจกรรม 

Aku อากู I ฉัน 

Sayang ซายาง Love รัก 

Ibu  อีบู Mother แม่ 

Ayah อายาห์ Father พ่อ 

Semuanya เซอมูอันยา Every body ทุกคน 

Juga จูกา Same เหมอืนกัน 

Tetapi เตอตาปี้ But แต่ 

Dan แดน And และ 

Lalu ลาลู And และ 

Sesudah เซอซูด่ะห์ After หลัง 

Sebelum เซอเบอลูม Before ก่อน 

Keluarga เกอลูอาร’กา Family ครอบครัว 

Kakek กาแก๊ะ Grandfather ตา 
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Nenek เน่เน๊ะ Grandmother ยาย 

Ayah อะหยา Father พ่อ 

Papa ปาปา Father พ่อ 

Bapak บาป่ะค’ Father / Mr. พ่อ / หรอืใช้เรยีก

น่าหน้าผู้ชาย (ถือว่าเป็น

การให้เกียรติ คล้าย ๆ 

กับค่าวา่ “คุณ”) 

Ibu อีบู Mother / Miss, Mrs. แม่  /  หรอืใช้เรยีก

น่าหน้าผู้หญิง (ถือเป็น

การให้เกียรติ คล้าย ๆ 

กับค่าวา่ “คุณ”) 

 

 

Mertua เมอร’ ตูอา Father in law  /  

mother in law 

พ่อตา  แม่ยาย   (พ่อ  

แม ่ ของสามี/ภรรยา) 

Ibu  Mertua อีบู  เมอร’ ตูอา mother in law แมย่าย 

Ayah Mertua อาหยา เมอร’ ตูอา Father in law   พ่อตา 

Kakak กาแก๊ก Older brother / older 

Sister 

ใช้เรยีกพี่ท่ีมีอายุแก่

กว่าทั้งชายและหญิง 

Adik อาดิ๊ก Younger brother  / 

younger sister 

ใช้เรยีกน้องท่ีมีอายุ

น้อยกว่าใช้ทั้งชายและ

หญิง 

Sepupu เซอปูปู ้ Cousin ลูกพี่ลูกน้อง 

Suami ซูอามี Husband สามี 

Istri อิสตรี Wife ภรรยา 

Anak อานาค Baby   ลูกใช้ทั้งลูกชายและลูก

สาว 

Menantu เมอนานตู้ Daughter in law   / 

son in law 

ลูกเขย   /  ลูกสะใภ้ 

Saudara ซาอูดารา Brother / sister ใช้เรยีกพี่ชาย  หรอื

พี่สาว 
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Ipar อีปาร’  Sister in law   / 

brother in law 

ใช้เรยีก  พี่สะใภ้   หรอื  

พี่เขย 

Paman ปามาน Uncle ลุง 

Bibi บีบ ี Aunt ป้า / ป้าสะใภ้ 

Keponakan  เกอโปนากัน Grandchild หลาน  ใช้ส่าหรับหลาน

ที่เป็นลูกของพี่หรอืน้อง

ของเรา 

Cucu จูจู้ Grandchild หลาน  ใช้ส่าหรับหลาน

ที่เป็นลูกของลูกเรา  

(หลานปู่  หลานย่า) 

Umur อูมูร’ Age  อายุ 

Berumur เบอร’อูมูร’ Have Age มีอายุ 

nama นามา Name ชื่อ 

Bernama เบอร’นามา Have Name มีช่ือวา่ 

Kecil เกอจลิ Small เล็ก 

PG ย่อมาจาก Play 

Group มีสถานะเป็น 

(PAUD = Pondiditan 

anak usia dini) 

เปเก Nursery โรงเรียนเด็กเล็ก 

TK ย่อมาจาก Taman 

kanak kanak   มีสถานะ

เป็น (PAUD = 

Pondiditan anak usia 

dini) 

เตก่ะ Playgroup โรงเรียนอนุบาล 

SD  ย่อมาจาก Sekolah 

Dasar 

 

เซอโกล่าห ์ ดาซาร’ Primary school โรงเรียนประถมศึกษา 

SMP  ย่อมากจา 

Sekolah Menengah 

Pertama 

 

เซอโกล่าห ์เมอเนอห

งา เปอร’ตามา 

Secondary school โรงเรียนมัธยมศกึษา

ตอนตน้ 
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SMA ย่อมาจาก 

Sekolah Menengah 

Atas 

เซอโกล่าห ์เมอเนอห

งา อาตาส 

High school โรงเรียนมัธยมศกึษา

ตอนปลาย 

Kampus / Universitas กัมปุส / อุนนิเวอซิตัส University มหาวิทยาลัย 

Tua ตูอา Older แก่กว่า 

Paling ปาลิง Most ที่สุด 

Muda มูด่ะ Younger อ่อนกว่า 

Lebil เลอบิล’ Than กว่า 

Pada ปาดา Than กว่า 

Tinggi ติง้กี ้ Hight สูง 

Pendek เปนเด็ค Short / Low เตี้ย 

Berat เบอรัท Weight น้่าหนัก 

Sama ซามา Same เท่ากัน 

Dengan เดองาน With กับ 

Pohon โปฮอน Tree ต้นไม ้

Panjang ปันจัง Long ยาว 

Ke   ใช้น่าหน้าล่าดับที่  

เชน่ kedua  เกอดูอา  

ล่าดับที่ 2 

เกอ No. ที ่

Pertama เปอร’ตามา First ที่ 1 

Keduaa เกอ ดูอา Second ที่ 2 

Ketiga เกอ ติ๊ก่ะ Tird ที่ 3 

Badan บาดัน Body ร่างกาย 

Kepala เกอ ปา ลา Head ศรษีะ 

Rambut แรทบูท Hair ผม 

Leher เลอเฮอร’ Neck คอ 

Perut เปอรูท Belly ท้อง 

Kaki กากิ Leg and foot  ขาถึงเท้า  

Tangan ตางาน Hand มอื 

Jari จาริ Finger  นิว้มอื 

Wajah วาจาห์ Face หนา้ 
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Dahi ดาฮี Forehead หนา้ผาก 

Alis อาลิส Eyebrow  คิ้ว 

Mata มาตา Eye ตา 

Hidung ฮีดุง Nose จมูก 

Bibir บีบีร’ Lip ริมฝปีาก 

Mulut มูลูท Mouth ปาก 

Dagu ดากู Chin คาง 

Pipi ปีป ี Cheek แก้ม 

Telinga เตอลิงา Ear หู 

Kumis  กูมิส Mustache  หนวด 

Kulit กูลิท Skin ผวิ 

Kulit hitam กูลิท ฮิตัม Black skin ผวิด่า  ผิวคล้่า  ผิวเข้ม 

Kaca กาจา Glass กระจก / แก้ว 

Rapi ราปิ๊ Tidy เรียบร้อย 

Lentik เลินติค Slender  เรียว  (ใช้กับนิว้เรียว) 

Lonjong ลอนจอง Oval  รูปไข่ (ใช้กับหนา้รูปไข่) 

Kotak กอต๊ะค’ Box เหลี่ยม / กล่อง 

Bulat บูลาท Big ใหญ่ 

Sipit ซีปิท Small เล็ก 

Mancung มานจุง Prominent  โด่ง (ใช้กับจมูกโด่ง) 

Pesek แปแซ่ะ Flat  แบน (ใช้กับจมูกแบน) 

Gemuk เกอมุค Fat  อ้วน 

Tinggi ติง้กี ้ High สูง 

Sepatu Tinggi  เซอปาตู้ ติง้กี้ high heels shoes รองเท้าสน้สูง 

Kacamata คาจามาตา Glasses  แว่นตา 

Topi โตปี้ Hat / cap หมวก ทุกชนิด 

Jaket จาเก็ท Jacket เสื้อกันหนาว 

Cincin จนิ จิน Ring แหวน 

Jepit เจอปิท Clip คลปิหนบี 

Jepit rambut เจอปิท แรมบูท Hair clip กิ๊ปติดผม 

Kalung กาลุง Necklace  สร้อยคอ 
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Anting แอนติ้ง Earrings ต่างหู 

Warnar วาร’นาร’ Color ส ี

Berwarnar เบอร’วาร’นาร’ Have color มีส ี

Merah เมร่าห์ Red สีแดง 

Putih ปูติห์ White สีขาว 

Hijau ฮีจาว Green สเีขียว 

Kuning กูนิง Yellow สีเหลอืง 

Oranye โอรานเยอ Orange สีส้ม 

Ungu อูง ู Violet สีมว่ง 

Hitam ฮีตัม Black สีด่า 

Biru บีร ู Blue สีน้่าเงิน 

Biru muda บีรู มูด่ะ Light blue สีฟ้า 

Abu-abu อาบู อาบู Gray สีเทา 

Cokelat โจเกอแลท Brown สีน้่าตาล 

Muda มูด่ะ Light สีออ่น 

Tua ตูอา Dark สีเข้ม 

Di dalam ดิ ดาลาม Inside อยู่ข้างใน 

Di samping ดิ แซมปิ้ง Beside อยู่ด้านข้าง 

Kiri คิร ิ Left ซ้าย 

Kanan คานาน Right ขวา 

Depan เดอปาน Front ด้านหน้า 

Belakang เบอลากัง Back ด้านหลัง 

Bawah บาวาห์ Under ใต้ 

Atas อาตัส On บน 

Antara อานตารา Between ระหว่าง 

Nasi นาสิ Rice ข้าว 

Nasi putih นาสิ  ปูติห์ White rice ข้าวขาว / ข้าวสวย 

Nasi kuning นาสิ กูนิง Yellow rice ข้าวเหลือง / ข้าวหมก 

Roti โรตี Bread ขนมปัง  

Nasi goreng นาสิ โกเรง Fired rice ข้าวผัด 

Mi goreng มี โกเรง Fired noodles หมี่ผัด 
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Telur mata sapi เตอลูร’ มาตา ซาปี Fired egg ไข่ดาว 

Ayam goreng อะยัม โกเรง Fired chicken ไก่ทอด 

The ต ี Tea น้่าชา 

kopi โกปี ้ Coffee กาแฟ 

Kopi susu โกปี้ ซู ซ ู Coffee mikl กาแฟนม 

Kopi pahit โกปี้ ปาฮทิ Black coffee กาแฟด่า 

Kopi pahit manis โกปี้ ปาฮทิ มานิส Black coffee sweet กาแฟด่าใส่น้่าตาล 

Es เอส Ice น้่าแข็ง 

Jus จูส Juice น้่าผลไม้ 

Susu ซู ซู Milk นม 

Es buah เอส บูอาห์ Fruit ice ผลไม้แช่น้่าแข็ง 

Air putih แอร’ ปูติห์ Drink water น้่าเปล่า / น้่าดื่ม 

Ayam อะยัม Chicken ไก ่

Bebek เบเบค’ Duck เป็ด 

Ikan ไอคาน Fish ปลา 

Babi บาบี้ Pork หมู 

Kambing กามบิง Goat แพะ 

Sapi ซาปี้ Cow เนือ้ 

Anjing แอนจิง Dog สุนัข 

Mudik มูดิค  Homecoming ซือ้กลับบ้าน 

Telur เตอลูร’ Egg ไข่ 

Tauge ตาอูเก Bean  sprouts ถั่วงอก 

Bubur nasi บูบูร’ นาสี rice porridge โจ๊ก  

Bubur sumsum บูบูร’ ซูมซูม Gruel ข้าวต้ม 

Labu ลาบู Pumpkin ฟักทอง 

Labu Saim ลาบู เซียม Thai pumpkin ฟักแมว้ 

Belewah เบอเลว่ะ Cantaloupe  แตงไทย 

Belego เบอเลโก  ฟักเขียว  

Matabak มะตะบะค’  โรตี 

Jus buah จูส บูอาห์ fruit juice น้่าผลไม้ 

Es campur เอส จัมปูร’ mixed fruit ice dessert ขนมรวมมิตรน้่าแข็งใส 
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Buah บูอาห์ Fruit ผลไม้ 

Semangka เซอมางกา Watermelon แตงโม 

Santan ซานตาน Coconut milk น้่ากะทิ 

Melon เมลอน Melon เมล่อน 

Nangka นางกา Jackfruit ขนุน 

Avokat อะโฟคาท Avocados  อะโวคาโด 

Nanas นานาส Pineapple สัปปะรด 

Anggur อังกูร’ Grape  องุน่ 

Anggur hitam อังกูร’ ฮิตัม black Grape องุน่ด่า 

Belimbing เบอลิมบิง  ตะลิงปิง 

Mangga มางกา Mango มะม่วง 

Lengkeng แลงแกง Litchi ลิน้จี่ / ล่าไย 

Manggis มางกิส Manggosteen มังคุด 

Duku ดูกู  ลางสาด 

Durian ดูเรียน Durian ทุเรียน 

Rambutan แรมบูแตน Rambutan เงาะ 

Pete เปอเต้  สะตอ 

Kare กาเร่  ใช้เรยีกแกงที่เป็นกะทิ 

 

Gulai กูลาย  ใช้เรยีกแกงทั่วไป 

 

Sayur bening ซายูร’ เบอนิ่ง Vegetable Soup ซุปใส / ซุปผัก / ต้มจดื 

 

Sup bening ซุป เบอนิ่ง Soup ซุป 

Semua เซอมูอา All ทั้งหมด 

Lappar ลาปปาร’ Hungry หิว 

Kenyang เกินยาง Full  อิ่ม 

Bangkok บางกอก Big  ใช้แทนค่าที่มี

ความหมายว่า “ใหญ่” 

เชน่ mangga Bangkok 

คือ มะม่วงพันธุ์ใหญ่ 
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Jepang เจอปัง Small ใช้แทนค่าที่มี

ความหมายว่า “เล็ก” 

เชน่ mangga jepang 

คือ มะม่วงพันธุ์เล็ก 

Bawang บาวัง Onion หัวหอม 

Bawang putih บาวัง ปูติห์ Garlic กระเทียม 

Bawang merah บาวัง เมระห์ Red onion หอมแดง 

Bawang bombai บาวัง โบมบาย Onion หอมหัวใหญ่ 

Jeruk เจอรุค Orange ส้ม 

Nipis นีปิส Lime มะนาว 

Tomat โตมัท Tomato มะเขือเทศ 

Jagung จากุง Corn ข้าวโพด 

Kemang เกอมาง sweet basil แมงลัก 

Lada ละดา Pepper พริกไทย 

Lada hijau ละดา ฮิจาว Green pepper พริกไทยเขียว / 

พริกไทยสด 

Kayu manis กายู มานิส Cinnamon อบเชย 

Lengkuas เลิงกูอัส Galangal  ข่า 

Jahe จาเฮ Ginger ขิง 

Kunyit กุนยิท Turmeric  ขมิน้ 

Udang อูดาง Shrimp กุ้ง 

Kepiting เกอปิตงิ Crab  ปู 

Cumi-Cumi จูม ิจูมิ Squid  ปลาหมึก 

Kerang เกอราง Clam หอย 

Apel แอเปิล Apple แอปเปิล 

Bunga บุหงา Flower  ดอกไม้ 

Cabe จาเบ Chili  พริก 

Selalu เซอลาล ู Always  เสมอ 

Sering เซอริง Often  มักจะ / บ่อยครั้ง 

Kadang –Kadang กาดัง กาดัง Sometimes  บางครัง้ 

Jarang ยารัง Rarely  ไม่ค่อยมี / ไม่บ่อย 
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Tidak pernah ติ๊ดะห ์ เปอร’นาห์ Never  ไม่เคย 

Teman เตอมาน Friend เพื่อน 

Sahabat ซาฮาบาท Friend เพื่อนสนิท 

Pendek เป็นเดค Short สั้น / เตี้ย 

Sebahu เซอบาฮู shoulder length ประบ่า 

Panjang ปันจัง Long ยาว 

Sanggul ซังกูล Bun มัด / มวย  

Tahi lalat ตาฮี ลาลัท Mole ไฝ 

Lesung pipi เลอซุง ปีปี้ Dimple  ลักยิ้ม 

Cinta จนิต่ะ Love  รัก 

Selesai เซอเลอซาย Finished  เสร็จ 

Lalu ลาลู Then  แล้วก็ 

Antar อันตาร’ Sent ไปส่ง 

Jemput เจิมปุท Receive  ไปรับ 

Akan อากาน Will จะ 

Mengetuk เมอเงอตุค Knock เคาะ 

Lurus ลูรุส Straight  ตรง 

Berombak เบอรอมแบค Wave หยัก 

Keriting เกอริตงิ Curly  หยิก 

Bulat  บูลาท Round  กลม 

Cipit ซีปิท  เล็ก / หยี 

Besar เบอซาร’ Big  โต 

Dan  ดาน And และ 

Gemuk เกอมุค Fat  อ้วน 

Kurus กูรูส Thin ผอม 

Angsing  อางซิง Slim สมส่วน 

Pahit ปาฮิท Bitter  ขม 

Asin อาซิน Salty  เค็ม 

Asam อาซาม Acid  เปรีย้ว 

Pedas เปอดาส Spicy เผ็ด 

Enak เอนาค Delicious  อร่อย 
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